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Izmjene nacrta akta

Amandmani Parlamenta u obliku dvaju stupaca

Brisanja su označena podebljanim kurzivom u lijevom stupcu. Izmjene su 
označene podebljanim kurzivom u obama stupcima. Novi tekst označen je 
podebljanim kurzivom u desnom stupcu.

U prvom i drugom retku zaglavlja svakog amandmana naznačen je predmetni 
odlomak iz nacrta akta koji se razmatra. Ako se amandman odnosi na 
postojeći akt koji se želi izmijeniti nacrtom akta, zaglavlje sadrži i treći redak 
u kojem se navodi postojeći akt te četvrti redak u kojem se navodi odredba 
akta na koju se izmjena odnosi. 

Amandmani Parlamenta u obliku pročišćenog teksta

Novi dijelovi teksta označuju se podebljanim kurzivom. Brisani dijelovi 
teksta označuju se oznakom ▌ ili su precrtani. Izmjene se naznačuju tako da 
se novi tekst označi podebljanim kurzivom, a da se zamijenjeni tekst izbriše 
ili precrta. 
Iznimno, izmjene strogo tehničke prirode koje unesu nadležne službe 
prilikom izrade konačnog teksta ne označuju se.
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NACRT ZAKONODAVNE REZOLUCIJE EUROPSKOG PARLAMENTA

o Prijedlogu uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o izmjeni Uredbe (EU) 2018/841 u 
pogledu područja primjene, pojednostavnjenja pravila o usklađenosti, utvrđivanja 
ciljeva država članica za 2030. i obvezivanja na zajedničko postizanje klimatske 
neutralnosti do 2035. u sektoru korištenja zemljišta, šumarstva i poljoprivrede i Uredbe 
(EU) 2018/1999 u pogledu poboljšanja praćenja, izvješćivanja, praćenja napretka i 
preispitivanja
(COM(2021)0554 – C9-0320/2021 – 2021/0201(COD))

(Redovni zakonodavni postupak: prvo čitanje)

Europski parlament, 

– uzimajući u obzir Prijedlog Komisije upućen Europskom parlamentu i Vijeću 
(COM(2021)0554),

– uzimajući u obzir članak 294. stavak 2. i članak 192. stavak 1. Ugovora o 
funkcioniranju Europske unije, u skladu s kojima je Komisija podnijela Prijedlog 
Parlamentu (C9-0320/2021),

– uzimajući u obzir članak 294. stavak 3. Ugovora o funkcioniranju Europske unije, 

– uzimajući u obzir obrazloženo mišljenje francuskog Senata, podneseno u okviru 
protokola br. 2 o primjeni načela supsidijarnosti i proporcionalnosti, u kojemu se 
izjavljuje da nacrt zakonodavnog akta nije u skladu s načelom supsidijarnosti,

– uzimajući u obzir mišljenje Europskoga gospodarskog i socijalnog odbora od 
8. prosinca 2021.1,

– uzimajući u obzir mišljenje Odbora regija od …2,

– uzimajući u obzir članak 59. Poslovnika,

– uzimajući u obzir mišljenja Odbora za industriju, istraživanje i energetiku, Odbora za 
promet i turizam i Odbora za poljoprivredu i ruralni razvoj,

– uzimajući u obzir izvješće Odbora za okoliš, javno zdravlje i sigurnost hrane (A9-
0000/2021),

1. usvaja sljedeće stajalište u prvom čitanju;

2. nalaže svojem predsjedniku da stajalište Parlamenta proslijedi Vijeću, Komisiji i 
nacionalnim parlamentima.

1 Još nije objavljeno u Službenom listu.
2 ....



PE699.175v01-00 6/59 PR\1241895HR.docx

HR

Amandman 1

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1) Pariški sporazum, donesen u 
prosincu 2015. na temelju Okvirne 
konvencije Ujedinjenih naroda o promjeni 
klime (UNFCCC), stupio je na snagu u 
studenome 2016. („Pariški sporazum”). 
Njegove stranke postigle su dogovor da će 
zadržati povećanje globalne prosječne 
temperature na razini koja je znatno niža 
od 2 °C iznad razina u predindustrijskom 
razdoblju te uložiti napore u 
ograničavanje povišenja temperature na 
1,5 °C iznad razine u predindustrijskom 
razdoblju.

(1) Pariški sporazum, donesen u 
prosincu 2015. na temelju Okvirne 
konvencije Ujedinjenih naroda o promjeni 
klime (UNFCCC), stupio je na snagu u 
studenome 2016. („Pariški sporazum”). U 
svojem Tematskom izvješću iz 2018. o 
utjecaju globalnog zagrijavanja od 1,5°C 
iznad razine u predindustrijskom 
razdoblju, u svojim tematskim izvješćima 
iz 2019. o klimatskim promjenama i tlu te 
o oceanima i kriosferi u kontekstu 
klimatskih promjena, kao i u svojem 
izvješću iz 2021. o prirodno-znanstvenim 
dokazima, Međuvladin panel o klimatskim 
promjenama (IPCC) iznio je najnovije 
znanstvene dokaze o posljedicama 
klimatskih promjena i istaknuo da je 
hitno potrebno smanjiti emisije 
stakleničkih plinova u svim sektorima 
gospodarstva te preokrenuti degradaciju 
ponora ugljika kako bi se globalno 
zagrijavanje ograničilo na 1,5°C. 
Donošenjem Klimatskog pakta iz 
Glasgowa njegove su stranke priznale da 
bi se ograničavanjem povećanja globalne 
prosječne temperature na 1,5 °C iznad 
razine u predindustrijskom razdoblju 
znatno smanjili rizici i posljedice 
klimatskih promjena te su se obvezale na 
to da će do kraja 2022. ojačati svoje 
ciljeve za 2030. kako bi se premostio jaz u 
ambicijama.

Or. en

Amandman 2

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 1.a (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1a) U svojem Izvješću o globalnoj 
procjeni bioraznolikosti i usluga 
ekosustava iz 2019. Međuvladina 
znanstveno-politička platforma o 
bioraznolikosti i uslugama ekosustava 
(IPBES) iznijela je najnovije znanstvene 
dokaze o aktualnom smanjenju 
bioraznolikosti diljem svijeta te je posebno 
naglasila da su klimatske promjene treći 
najvažniji pokretač gubitka 
bioraznolikosti. U Izvješću o 
bioraznolikosti i klimatskim promjenama 
od 10. lipnja 2021.1a s radionice pod 
zajedničkim pokroviteljstvom IPBES-a i 
IPCC-a također se ističe da su se 
prethodnim politikama problemi 
klimatskih promjena i gubitka 
bioraznolikosti rješavali uglavnom 
neovisno te se poziva na politike kojima se 
istodobno rješavaju sinergije između 
ublažavanja gubitka bioraznolikosti i 
klimatskih promjena, ali se u obzir 
uzimaju i njihovi društveni učinci kako bi 
se pružila prilika za maksimalno 
povećanje dodatnih koristi i pomoglo u 
ispunjavanju svačijih težnji u pogledu 
razvoja.
__________________
1a Izvješće o bioraznolikosti i klimatskim 
promjenama od 10. lipnja 2021. s 
radionice pod zajedničkim 
pokroviteljstvom IPBES-a i IPCC-a.

Or. en

Amandman 3

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 1.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1b) Europski parlament je u svojoj 
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Rezoluciji od 28. studenoga 2019. o 
klimatskoj i okolišnoj krizi1a poticao 
Komisiju na brzo i ambiciozno djelovanje 
za ograničavanje globalnog zagrijavanja 
na 1,5°C i sprečavanje masovnoga 
gubitka bioraznolikosti, među ostalim 
rješavanjem problema nedosljednosti u 
trenutačnim politikama Unije s 
klimatskom i okolišnom krizom, posebno 
kroz dalekosežnu reformu njezine politike 
ulaganja u poljoprivredu, trgovinu, 
promet, energetiku i infrastrukturu, te 
osiguravanjem potpune usklađenosti svih 
relevantnih budućih zakonodavnih i 
proračunskih prijedloga s ciljem 
ograničavanja globalnog zatopljenja na 
manje od 1,5 °C i osiguravanjem da se tim 
prijedlozima ne doprinosi gubitku 
bioraznolikosti.
1a SL C 232, 16.6.2021., str. 28.

Or. en

Amandman 4

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) Rješavanje klimatskih i ekoloških 
problema i postizanje ciljeva Pariškog 
sporazuma srž su Komunikacije o 
europskom zelenom planu koju je Komisija 
donijela 11. prosinca 2019.28 Nužnost i 
vrijednost europskog zelenog plana samo 
su se povećale s obzirom na vrlo teške 
posljedice pandemije bolesti COVID-19 na 
zdravlje i gospodarsku dobrobit građana 
Unije.

(2) Zauzimanje holističkog pristupa 
rješavanju klimatskih i ekoloških 
problema i postizanje ciljeva Pariškog 
sporazuma, uz istovremeno poštovanje 
zelenog načela o nenanošenju štete 
ostalim okolišnim ciljevima Unije srž su 
Komunikacije o europskom zelenom planu 
koju je Komisija donijela 
11. prosinca 2019.28 Nužnost i vrijednost 
europskog zelenog plana i njegova 
holističkog pristupa samo su se povećale s 
obzirom na vrlo teške posljedice pandemije 
bolesti COVID-19 na zdravlje i 
gospodarsku dobrobit građana Unije. Stoga 
je obračun emisija i uklanjanja 
stakleničkih plinova iz sektora korištenja 
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zemljišta, prenamjene zemljišta i 
šumarstva potrebno dopuniti uvođenjem 
obveze nenanošenja znatne štete drugim 
okolišnim ciljevima, posebno ciljevima 
Unije u pogledu bioraznolikosti kako su 
utvrđeni u strategiji EU-a za 
bioraznolikost do 2030. i u relevantnim 
pravnim aktima Unije, u smislu 
članka 17. Uredbe (EU) 2020/852 
Europskog parlamenta i Vijeća28a.

__________________ __________________
28 COM(2019)640 final. 28 COM(2019)640 final.

28a Uredba (EU) 2020/852 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 18. lipnja 2020. o 
uspostavi okvira za olakšavanje održivih 
ulaganja i izmjeni Uredbe (EU) 
2019/2088 (SL L 198, 22.6.2020., str. 13.).

Or. en

Amandman 5

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 2.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2a) Osmim programom djelovanja za 
okoliš nastoji se ubrzati pravedan, 
ravnopravan i uključiv zeleni prelazak na 
klimatski neutralno, održivo, netoksično, 
resursno učinkovito te otporno i 
konkurentno kružno gospodarstvo, 
utemeljeno na obnovljivoj energiji, te se 
nastoji zaštititi, obnoviti i unaprijediti 
stanje okoliša, među ostalim, 
zaustavljanjem i smanjenjem gubitka 
bioraznolikosti. Uviđa da je zdrav okoliš 
temelj dobrobiti i zdravlja svih ljudi, u 
kojem je bioraznolikost očuvana, 
ekosustavi napreduju, a priroda je 
zaštićena i obnovljena, što dovodi do 
povećane otpornosti u odnosu na 
klimatske promjene, prirodne katastrofe i 
druge rizike za okoliš.
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Or. en

Amandman 6

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3) Unija se obvezala do 2030. 
smanjiti neto emisije stakleničkih plinova 
u cjelokupnom gospodarstvu Unije za 
najmanje 55 % ispod razina iz 1990. u 
ažuriranoj nacionalno utvrđenoj obvezi 
smanjenja koja je podnesena Tajništvu 
UNFCCC-a 17. prosinca 2020.29

Briše se.

__________________
29 
https://www4.unfccc.int/sites/ndcstaging/
PublishedDocuments/European%20Unio
n%20First/EU_NDC_Submission_Decem
ber%202020.pdf

Or. en

Amandman 7

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4) Uredbom (EU) 2021/1119 
Europskog parlamenta i Vijeća30 Unija je u 
zakonodavstvo uključila cilj klimatske 
neutralnosti u cjelokupnom gospodarstvu 
do 2050. Tom se uredbom utvrđuje i 
obveza smanjenja neto emisija stakleničkih 
plinova (emisije nakon što se odbiju 
uklanjanja) na razini Unije za najmanje 
55 % ispod razina iz 1990. do 2030. 
Očekuje se da će svi gospodarski sektori 
pridonijeti postizanju tog cilja, uključujući 
sektor korištenja zemljišta, prenamjene 
zemljišta i šumarstva. Doprinos neto 

(4) Uredbom (EU) 2021/1119 
Europskog parlamenta i Vijeća30 Unija je u 
zakonodavstvo uključila cilj postizanja 
ravnoteže između antropogenih emisija po 
izvorima i uklanjanja ponorima emisija 
stakleničkih plinova u cjelokupnom 
gospodarstvu unutar Unije najkasnije do 
2050. Tom se uredbom utvrđuje i obveza 
smanjenja neto emisija stakleničkih 
plinova (emisije nakon što se odbiju 
uklanjanja) na razini Unije za najmanje 
55 % ispod razina iz 1990. do 2030. 
Očekuje se da će svi gospodarski sektori 
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uklanjanjima klimatskom cilju Unije za 
2030. ograničen je na 225 milijuna tona 
ekvivalenta CO2. U kontekstu Uredbe 
(EU) 2021/1119 Komisija je u 
odgovarajućoj izjavi potvrdila svoju 
namjeru da predloži reviziju Uredbe (EU) 
2018/841 Europskog parlamenta i 
Vijeća31, u skladu s ambicijom povećanja 
neto uklanjanja ugljika na razine iznad 
300 milijuna tona ekvivalenta CO2 u 
sektoru korištenja zemljišta, prenamjene 
zemljišta i šumarstva do 2030.

pridonijeti postizanju tog cilja, uključujući 
sektor korištenja zemljišta, prenamjene 
zemljišta i šumarstva. Doprinos neto 
uklanjanjima klimatskom cilju Unije za 
2030. ograničen je na 225 milijuna tona 
ekvivalenta CO2. Pri provedbi klimatskog 
cilja Unije za 2030. relevantne institucije 
Unije i države članice također su se 
obvezale na brzo i predvidljivo smanjenje 
emisija te istodobno poboljšavanje 
uklanjanja prirodnim ponorima. Kako bi 
se osiguralo da sektori koji proizvode 
emisije ulože dostatne napore u 
ublažavanje klimatskih promjena do 
2030., doprinos neto uklanjanja 
klimatskom cilju Unije za 2030. ograničen 
je na 225 milijuna tona ekvivalenta CO2, 
ne dovodeći u pitanje cilj povećanja neto 
ponora ugljika iznad te razine u 2030. 
radi postizanja klimatske neutralnosti 
najkasnije do 2050.

__________________ __________________
30 Uredba (EU) 2021/1119 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 30. lipnja 2021. o 
uspostavi okvira za postizanje klimatske 
neutralnosti i o izmjeni uredaba 
(EZ) br. 401/2009 i (EU) 2018/1999 
(„Europski zakon o klimi”) (SL L 243, 
9.7.2021., str. 1).

30 Uredba (EU) 2021/1119 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 30. lipnja 2021. o 
uspostavi okvira za postizanje klimatske 
neutralnosti i o izmjeni uredaba 
(EZ) br. 401/2009 i (EU) 2018/1999 
(„Europski zakon o klimi”) (SL L 243, 
9.7.2021., str. 1).

31 Uredba (EU) 2018/841 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 2018. o 
uključivanju emisija i uklanjanja 
stakleničkih plinova iz korištenja zemljišta, 
prenamjene zemljišta i šumarstva u okvir 
za klimatsku i energetsku politiku do 2030. 
te o izmjeni Uredbe (EU) br. 525/2013 i 
Odluke br. 529/2013/EU (SL L 156, 
19.6.2018., str. 1.).

31 Uredba (EU) 2018/841 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 2018. o 
uključivanju emisija i uklanjanja 
stakleničkih plinova iz korištenja zemljišta, 
prenamjene zemljišta i šumarstva u okvir 
za klimatsku i energetsku politiku do 2030. 
te o izmjeni Uredbe (EU) br. 525/2013 i 
Odluke br. 529/2013/EU (SL L 156, 
19.6.2018., str. 1.).

Or. en

Amandman 8

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 5.



PE699.175v01-00 12/59 PR\1241895HR.docx

HR

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) Kako bi se pridonijelo većoj 
ambiciji smanjenja neto emisija 
stakleničkih plinova s najmanje 40 % na 
najmanje 55 % ispod razina iz 1990., za 
svaku državu članicu trebalo bi utvrditi 
obvezujuće godišnje ciljeve za neto 
uklanjanje stakleničkih plinova u sektoru 
korištenja zemljišta, prenamjene zemljišta 
i šumarstva u razdoblju od 2026. do 2030. 
(analogno godišnjim emisijskim kvotama 
utvrđenima Uredbom (EU) 2018/842 
Europskog parlamenta i Vijeća32), čime bi 
se ostvario cilj neto uklanjanja od 
310 milijuna tona ekvivalenta CO2 za 
Uniju u cjelini do 2030. U okviru 
metodologije koja se upotrebljava za 
utvrđivanje nacionalnih ciljeva za 2030. 
trebalo bi uzeti u obzir prosječne emisije i 
uklanjanja stakleničkih plinova iz 2016., 
2017. i 2018. koje je prijavila svaka država 
članica te bi ta metodologija trebala 
odražavati trenutačne učinke ublažavanja u 
sektoru korištenja zemljišta, prenamjene 
zemljišta i šumarstva i udio svake države 
članice u području zemljišta kojim se 
gospodari u Uniji, uzimajući u obzir 
kapacitet države članice da poboljša svoj 
učinak u sektoru praksom upravljanja 
zemljištem ili prenamjenama zemljišta koje 
pogoduju klimi i bioraznolikosti.

(5) Kako bi se osiguralo da sektor 
LULUCF-a ostvaruje održiv i predvidljiv 
dugoročni doprinos cilju klimatske 
neutralnosti EU-a, za svaku državu 
članicu trebalo bi utvrditi obvezujuće 
godišnje ciljeve za neto uklanjanje 
stakleničkih plinova u sektoru LULUCF-a 
u razdoblju do najmanje 2050., počevši s 
razdobljem od 2026. do 2030. (analogno 
godišnjim emisijskim kvotama utvrđenima 
Uredbom (EU) 2018/842 Europskog 
parlamenta i Vijeća32), čime bi se ostvario 
privremeni cilj neto uklanjanja od 
najmanje 490 milijuna tona ekvivalenta 
CO2 za Uniju u cjelini do 2030. U okviru 
metodologije koja se upotrebljava za 
utvrđivanje nacionalnih ciljeva za 2030. 
trebalo bi uzeti u obzir prosječne emisije i 
uklanjanja stakleničkih plinova iz 2016., 
2017. i 2018. koje je prijavila svaka država 
članica te bi ta metodologija trebala 
odražavati trenutačne učinke ublažavanja u 
sektoru korištenja zemljišta, prenamjene 
zemljišta i šumarstva i udio svake države 
članice u području zemljišta kojim se 
gospodari u Uniji, uzimajući u obzir 
kapacitet države članice da poboljša svoj 
učinak u sektoru praksom upravljanja 
zemljištem ili prenamjenama zemljišta koje 
pogoduju klimi i bioraznolikosti.

__________________ __________________
32 Uredba (EU) 2018/842 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 2018. o 
obvezujućem godišnjem smanjenju emisija 
stakleničkih plinova u državama članicama 
od 2021. do 2030. kojim se doprinosi 
mjerama u području klime za ispunjenje 
obveza u okviru Pariškog sporazuma i 
izmjeni Uredbe (EU) br. 525/2013 
(SL L 156, 19.6.2018., str. 26.).

32 Uredba (EU) 2018/842 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 2018. o 
obvezujućem godišnjem smanjenju emisija 
stakleničkih plinova u državama članicama 
od 2021. do 2030. kojim se doprinosi 
mjerama u području klime za ispunjenje 
obveza u okviru Pariškog sporazuma i 
izmjeni Uredbe (EU) br. 525/2013 
(SL L 156, 19.6.2018., str. 26.).

Or. en
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Amandman 9

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6) Obavezujući godišnji ciljevi za neto 
uklanjanje stakleničkih plinova trebali bi se 
odrediti linearnom putanjom za svaku 
državu članicu. Putanja bi trebala započeti 
2022., s prosjekom emisija stakleničkih 
plinova koje je ta država članica prijavila 
2021., 2022. i 2023., a završiti 2030. s 
ciljem utvrđenim za tu državu članicu. Za 
države članice koje poboljšaju svoju 
metodologiju izračuna emisija i uklanjanja 
trebalo bi uvesti koncept tehničkih 
ispravaka. Cilju te države članice trebalo bi 
dodati tehnički ispravak koji odgovara 
učinku promjene metodologije na ciljeve i 
nastojanjima države članice da ih postigne, 
radi poštovanja ekološkog integriteta.

(6) Obavezujući godišnji ciljevi za neto 
uklanjanje stakleničkih plinova trebali bi se 
odrediti linearnom putanjom za svaku 
državu članicu. Putanja bi trebala započeti 
2022., s prosjekom emisija stakleničkih 
plinova koje je ta država članica prijavila 
2021., 2022. i 2023., a završiti 2030. s 
ciljem utvrđenim za tu državu članicu. Za 
države članice koje poboljšaju svoju 
metodologiju izračuna emisija i uklanjanja 
trebalo bi uvesti koncept tehničkih 
ispravaka, podložno nezavisnom 
znanstvenom preispitivanju. Cilju te 
države članice trebalo bi dodati tehnički 
ispravak koji odgovara učinku veće 
preciznosti korištene metodologije na 
ciljeve i nastojanjima države članice da ih 
postigne, radi poštovanja ekološkog 
integriteta.

Or. en

Obrazloženje

Tehnički ispravci trebali bi biti podložni nezavisnom znanstvenom preispitivanju. U obzir bi 
trebalo uzeti samo one tehničke ispravke koji odražavaju poboljšanje točnosti podataka koji 
se prate i o kojima se izvješćuje.

Amandman 10

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 6.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6a) Kako bi se osigurao stalan 
napredak prema cilju neto uklanjanja 
najmanje 490 milijuna tona ekvivalenta 
CO2 za Uniju u cjelini do 2030., države 
članice koje dvije godine zaredom ne 



PE699.175v01-00 14/59 PR\1241895HR.docx

HR

ostvare svoje godišnje ciljeve trebale bi 
revidirati svoje nacionalne energetske i 
klimatske planove i dugoročne strategije 
kako bi osigurale poduzimanje dodatnih 
mjera za poboljšanje svih ponora i 
spremnika na način kojim se doprinosi 
poboljšanju bioraznolikosti te kako bi se 
smanjila osjetljivost zemljišta na prirodne 
nepogode.

Or. en

Amandman 11

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7) U Komunikaciji od 17. rujna 2020. 
pod nazivom „Povećanje klimatskih 
ambicija Europe za 2030.33” opisana je 
mogućnost kombiniranja emisija 
stakleničkih plinova koji nisu CO2 iz 
poljoprivrede s neto uklanjanjima iz 
sektora korištenja zemljišta, prenamjene 
zemljišta i šumarstva, čime se stvara novo 
regulirani zemljišni sektor. Takvom 
kombinacija mogu se promicati sinergije 
u mjerama ublažavanja na temelju 
zemljišta i omogućiti integriranije 
oblikovanje i provedbu politike na 
nacionalnoj razini i razini Unije. U tu 
svrhu trebalo bi ojačati obvezu država 
članica da dostave integrirane planove za 
ublažavanje za zemljišni sektor.

(7) U Komunikaciji od 17. rujna 2020. 
pod nazivom „Povećanje klimatskih 
ambicija Europe za 2030.33” opisani su 
različiti načini i političke opcije za 
postizanje povećanog klimatskog cilja 
Unije za 2030. Istaknuto je da će za 
postizanje klimatske neutralnosti biti 
potrebno znatno pojačati djelovanje Unije 
u svim sektorima gospodarstva. 
Napretkom u jednom sektoru ne može se 
nadoknaditi nedostatak napretka u 
drugim sektorima. Osim toga, uklanjanje 
stakleničkih plinova prirodnim ponorima 
ugljika osjetljivo je i potencijalno 
reverzibilno, što dovodi do povećane 
nesigurnosti u mjerenju emisija i 
uklanjanja u sektoru zemljišta u 
usporedbi s drugim sektorima. Klimatske 
promjene dodatno pogoršavaju rizik od 
reverzibilnosti uklanjanja emisija 
stakleničkih plinova prirodnim ponorima 
ugljika. Znanost o klimi pokazuje i da je 
reakcija klime na emisije i uklanjanja 
asimetrična, što znači da se jedna tona 
stakleničkih plinova koji se ispuste u 
atmosferu ne može usporediti s jednom 
tonom uklonjenih stakleničkih plinova33a. 
Stoga bi se cilj poboljšanja uklanjanja 
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prirodnim ponorima ugljika trebao 
ostvarivati strogo odvojeno od cilja brzog i 
drastičnog smanjenja emisija stakleničkih 
plinova iz drugih sektora, uključujući i 
emisije iz poljoprivrede koje nisu CO2.

__________________ __________________
33 COM(2020) 562 final. 33 COM(2020) 562 final.

33a Zickfeld K., Azevedo D., Mathesius S. 
i dr. Asymmetry in the climate–carbon 
cycle response to positive and negative 
CO2 emissions. Nature Climate Change 
11, str. 613.–617. (2021.).

Or. en

Amandman 12

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8) Zemljišni sektor ima potencijal da 
na troškovno učinkovit način brzo postane 
klimatski neutralan do 2035. te da potom 
stvara više uklanjanja nego emisija 
stakleničkih plinova. Zajednička obveza 
radi postizanja klimatske neutralnosti u 
zemljišnom sektoru do 2035. na razini 
EU-a može pružiti potrebnu sigurnost 
planiranja za kratkoročno poticanje mjera 
ublažavanja na temelju zemljišta, s 
obzirom na to da može biti potrebno 
mnogo godina da se tom mjerom postignu 
željeni rezultati ublažavanja. Nadalje, 
predviđa se da će zemljišni sektor do 2050. 
postati najveći sektor u profilu toka 
stakleničkih plinova u EU-u. Stoga je 
osobito važno povezati taj sektor s 
putanjom koja može učinkovito dovesti do 
nulte neto stope emisija stakleničkih 
plinova do 2050. Do sredine 2024. države 
članice trebale bi dostaviti svoje ažurirane 
integrirane nacionalne energetske i 
klimatske planove u skladu s člankom 14. 
Uredbe (EU) 2018/1999 Europskog 

(8) Sektor LULUCF-a ima potencijal 
za znatno povećanje količine neto 
uklanjanja, kako kratkoročno tako i 
dugoročno, i to na troškovno učinkovit 
način. Međutim, za ostvarivanje takvog 
potencijala potrebno je utvrditi jasnu 
viziju i intenzivirati konkretno djelovanje 
već u sljedećem desetljeću jer bi se u 
protivnom potrebne promjene nakon 
2030. morale provesti nerealistično brzo. 
Do sredine 2024. države članice trebale bi 
dostaviti svoje ažurirane integrirane 
nacionalne energetske i klimatske planove 
u skladu s člankom 14. Uredbe (EU) 
2018/1999 Europskog parlamenta i 
Vijeća34. Planovi bi trebali uključivati 
odgovarajuće mjere kojima svaka država 
članica najbolje pridonosi cilju 
osiguravanja održivog i predvidljivog 
dugoročnog doprinosa prirodnih ponora 
ugljika cilju klimatske neutralnosti Unije 
najkasnije do 2050. Na temelju tih planova 
i uzimajući u obzir savjete Europskog 
znanstvenog savjetodavnog odbora za 
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parlamenta i Vijeća34. Planovi bi trebali 
uključivati odgovarajuće mjere kojima 
svaka država članica najbolje pridonosi 
zajedničkom cilju klimatske neutralnosti u 
zemljišnom sektoru na razini EU-a do 
2035. Komisija bi na temelju tih planova 
trebala predložiti nacionalne ciljeve, pri 
čemu bi se osiguralo da emisije i 
uklanjanja stakleničkih plinova u cijeloj 
Uniji u sektoru korištenja zemljišta, 
prenamjene zemljišta i šumarstva te 
emisije koje nisu CO2 iz poljoprivrednih 
sektora budu barem uravnotežene do 
2035. Za razliku od cilja klimatske 
neutralnosti zemljišnog sektora na razini 
EU-a do 2035. takvi će nacionalni ciljevi 
biti obvezujući i provedivi za svaku državu 
članicu.

klimatske promjene i proračun Unije za 
stakleničke plinove utvrđen u Uredbi 
(EU) 2021/1119, Komisija bi trebala 
predložiti ciljeve Unije i država članica za 
uklanjanje stakleničkih plinova iz sektora 
LULUCF-a za 2030., 2040., 2045. i 2050. 
Takvi će nacionalni ciljevi biti obvezujući i 
provedivi za svaku državu članicu. 

__________________ __________________
34 Uredba (EU) 2018/1999 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018. o 
upravljanju energetskom unijom i 
djelovanjem u području klime, izmjeni 
uredaba (EZ) br. 663/2009 i 
(EZ) br. 715/2009 Europskog parlamenta i 
Vijeća, direktiva 94/22/EZ, 98/70/EZ, 
2009/31/EZ, 2009/73/EZ, 2010/31/EU, 
2012/27/EU i 2013/30/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća, direktiva Vijeća 
2009/119/EZ i (EU) 2015/652 te stavljanju 
izvan snage Uredbe (EU) br. 525/2013 
Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 328, 
21.12.2018., str. 1.).

34 Uredba (EU) 2018/1999 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 11. prosinca 2018. o 
upravljanju energetskom unijom i 
djelovanjem u području klime, izmjeni 
uredaba (EZ) br. 663/2009 i 
(EZ) br. 715/2009 Europskog parlamenta i 
Vijeća, direktiva 94/22/EZ, 98/70/EZ, 
2009/31/EZ, 2009/73/EZ, 2010/31/EU, 
2012/27/EU i 2013/30/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća, direktiva Vijeća 
2009/119/EZ i (EU) 2015/652 te stavljanju 
izvan snage Uredbe (EU) br. 525/2013 
Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 328, 
21.12.2018., str. 1.).

Or. en

Amandman 13

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 8.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8a) Posebno su šume iznimno važne za 
bioraznolikost, stabilizaciju tla, 
pročišćavanje zraka i vode, sekvestraciju i 



PR\1241895HR.docx 17/59 PE699.175v01-00

HR

skladištenje ugljika te osiguravanje 
dugovječnih drvnih proizvoda dobivenih 
iz održivih izvora. U šumama Unije nalazi 
se 80 % kopnene bioraznolikosti Unije, ali 
intenzivne šumarske djelatnosti druga su 
najveća kategorija pritiska navedena za 
vrste. Na mnoge vrste ovisne o šumama 
štetno utječe uklanjanje mrtvih, umirućih 
i starih stabala1a, smanjenje šuma starog 
rasta te određene metode gospodarenja 
šumama, kao što je potpuno krčenje 
šuma. U komunikaciji Komisije od 
16. srpnja 2021. naslovljenoj „Nova 
strategija EU-a za šume do 2030.” 
utvrđena je vizija konkretnih djelovanja 
za poboljšanje količine i kvalitete šuma u 
Uniji te jačanje njihove zaštite, obnove i 
otpornosti. Istaknuta je hitna potreba za 
prilagodljivim pristupima obnovi šuma i 
upravljanju na temelju ekosustava kojima 
se jača otpornost šuma u Uniji s obzirom 
na klimatsku krizu i krizu u pogledu 
bioraznolikosti. Ta strategija stoga 
doprinosi ciljevima Unije u području 
bioraznolikosti i njezinim klimatskim 
ciljevima.
__________________
1aIzvješće Komisije od 15. listopada 2020. 
naslovljeno „Stanje prirode u Europskoj 
uniji Izvješće o stanju i trendovima za 
2013. – 2018. za vrste i staništa zaštićene 
direktivama o pticama i staništima” 
(COM(2020)0635).

Or. en

Amandman 14

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 8.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8b) Poljoprivredna zemljišta, travnjaci 
i močvarna zemljišta trenutačno su neto 
onečišćivači stakleničkim plinovima u 
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Uniji, ali mogu postati izvor neto 
uklanjanja stakleničkih plinova, posebno 
u kontekstu povećanja agrošumarstva, 
ekološke poljoprivrede te obnove 
močvarnih zemljišta i tresetišta.

Or. en

Amandman 15

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 10.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(10) Kako bi se poboljšala uklanjanja 
stakleničkih plinova, pojedini 
poljoprivrednici ili upravitelji šumama 
trebaju izravni poticaj za skladištenje više 
ugljika na svojem zemljištu i u svojim 
šumama. Novi poslovni modeli koji se 
temelje na poticajima za sekvestraciju 
ugljika i na certifikaciji za uklanjanje 
ugljika moraju se sve više primjenjivati u 
razdoblju do 2030. Takvi će poticaji i 
poslovni modeli dovesti do poboljšanja 
ublažavanja klimatskih promjena u 
biogospodarstvu, uključujući upotrebom 
trajnih drvnih proizvoda, uz potpuno 
poštovanje ekoloških načela kojima se 
potiču bioraznolikost i kružno 
gospodarstvo. Stoga bi osim drvnih 
proizvoda trebalo uvesti i nove kategorije 
proizvoda za skladištenje ugljika. Novi 
poslovni modeli te prakse poljoprivrede i 
upravljanja zemljištem za povećanje 
uklanjanja pridonose uravnoteženom 
teritorijalnom razvoju i gospodarskom 
rastu u ruralnim područjima. Njima se 
isto tako stvaraju mogućnosti za nova 
radna mjesta i daju poticaji za 
odgovarajuću obuku, prekvalifikaciju i 
usavršavanje.

(10) Kako bi se poboljšala uklanjanja 
stakleničkih plinova, pojedini 
poljoprivrednici ili upravitelji šumama 
trebali bi moći iskoristiti poticaje za 
skladištenje više ugljika na svojem 
zemljištu i u svojim šumama, uz istodobno 
osiguravanje bioraznolikosti i ostalih 
dodatnih društvenih koristi promicanjem 
pristupa koji se temelje na ekosustavu i 
praksi koje pogoduju bioraznolikosti. 
Javnim financiranjem u okviru 
zajedničke poljoprivredne politike (ZPP) i 
drugih programa EU-a – LIFE, 
kohezijski fondovi, Obzor Europa, Fond 
za oporavak i otpornost te Fond za 
pravednu tranziciju – već se mogu 
podupirati pristupi utemeljeni na 
ekosustavima u šumama i na 
poljoprivrednim zemljištima te bi to 
financiranje trebalo povećati. Takvi bi 
poticaji također trebali dovesti do 
poboljšanja ublažavanja klimatskih 
promjena u potpuno kružnom i održivom 
biogospodarstvu, uključujući upotrebom 
trajnih drvnih proizvoda, uz potpuno 
poštovanje ekoloških načela kojima se 
potiče bioraznolikost. Njima se isto tako 
stvaraju mogućnosti za nova radna mjesta 
i daju poticaji za odgovarajuću obuku, 
prekvalifikaciju i usavršavanje. U skladu 
s povećanim ambicijama u sektoru 
LULUCF-a pojedinačnim 
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poljoprivrednicima i upraviteljima 
šumama trebalo bi pružiti dodatnu javnu 
potporu za provedbu pristupa koji se 
temelje na ekosustavu i praksi koje 
pogoduju bioraznolikosti na njihovu 
zemljištu u skladu sa zajedničkim 
pravilima Komisije upotrebom javnih 
prihoda ostvarenih dražbama emisijskih 
jedinica u okviru sustava EU-a za 
trgovanje emisijama.

Or. en

Amandman 16

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 11.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11) Uzimajući u obzir specifičnosti 
sektora korištenja zemljišta, prenamjene 
zemljišta i šumarstva u svakoj državi 
članici, kao i činjenicu da države članice 
trebaju povećati svoje učinke kako bi 
postigle svoje nacionalne obvezujuće 
ciljeve, državama članicama trebao bi 
ostati na raspolaganju niz fleksibilnih 
mogućnosti, uključujući trgovanje 
viškovima i proširenje fleksibilnih 
mogućnosti specifičnih za šume, uz 
poštovanje ekološkog integriteta ciljeva.

(11) Kako bi se potaknuli povećani 
napori država članica da premaše svoje 
nacionalne ciljeve i uzimajući u obzir 
specifičnosti sektora korištenja zemljišta, 
prenamjene zemljišta i šumarstva u svakoj 
državi članici, državama članicama 
trebalo bi dopustiti da nastave trgovati 
viškovima, uz poštovanje ekološkog 
integriteta ciljeva, tako da se utvrde 
minimalne cijene za takvo trgovanje i 
osigura da se prihodi ostvareni takvim 
trgovanjem namjenjuju za ublažavanje 
klimatskih promjena i prilagodbu tim 
promjenama promicanjem pristupa koji se 
temelje na ekosustavu te da se štiti i 
obnavlja bioraznolikost u skladu sa 
Strategijom Unije za bioraznolikost do 
2030.

Or. en

Amandman 17

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 12.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12) Prekid primjene postojećih pravila 
za obračun nakon 2025. dovodi do potrebe 
za alternativnim odredbama za prirodne 
nepogode kao što su požar, štetočine i oluje 
kako bi se riješile neizvjesnosti zbog 
prirodnih procesa ili kao posljedica 
klimatskih promjena u sektoru korištenja 
zemljišta, prenamjene zemljišta i 
šumarstva. Mehanizam fleksibilne 
mogućnosti povezan s prirodnim 
nepogodama trebao bi biti dostupan 
državama članicama 2032., pod uvjetom da 
su iscrpile sve ostale fleksibilne 
mogućnosti koje im stoje na raspolaganju, 
donijele odgovarajuće mjere za smanjenje 
osjetljivosti svojeg zemljišta na takve 
nepogode i da je postignut cilj Unije za 
2030. za sektor korištenja zemljišta, 
prenamjene zemljišta i šumarstva.

(12) Prekid primjene postojećih pravila 
za obračun nakon 2025. dovodi do potrebe 
za alternativnim odredbama za prirodne 
nepogode kao što su požar, štetočine i oluje 
kako bi se riješile neizvjesnosti kao 
posljedica klimatskih promjena u sektoru 
korištenja zemljišta, prenamjene zemljišta i 
šumarstva. Mehanizam fleksibilne 
mogućnosti povezan s prirodnim 
nepogodama trebao bi biti dostupan 
državama članicama 2032., pod uvjetom da 
su iscrpile sve ostale fleksibilne 
mogućnosti koje im stoje na raspolaganju i 
pokazale da je preostali višak izravno 
povezan s utjecajem prirodnih nepogoda, 
donijele odgovarajuće mjere za 
poboljšanje prirodnih ponora ugljika na 
način kojim se pogoduje povećanju 
bioraznolikosti i smanjile osjetljivost 
svojeg zemljišta na takve nepogode te da je 
postignut cilj Unije za 2030. za sektor 
korištenja zemljišta, prenamjene zemljišta i 
šumarstva.

Or. en

Amandman 18

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 13.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13) Uz postavljanje obvezujućih 
nacionalnih godišnjih ciljeva za uklanjanje 
stakleničkih plinova na temelju prijavljenih 
emisija i uklanjanja stakleničkih plinova od 
2026. nadalje, trebalo bi utvrditi pravila za 
usklađenost s ciljevima. Načela utvrđena 
Uredbom (EU) 2018/842 trebala bi se 
primjenjivati mutatis mutandis, a kazna za 
neusklađenost trebala bi se računati na 
sljedeći način: 108 % razlike između 
dodijeljenog cilja i neto uklanjanja 

(13) Uz postavljanje obvezujućih 
nacionalnih godišnjih ciljeva za uklanjanje 
stakleničkih plinova na temelju prijavljenih 
emisija i uklanjanja stakleničkih plinova od 
2026. nadalje, trebalo bi utvrditi pravila za 
usklađenost s ciljevima. Načela utvrđena 
Uredbom (EU) 2018/842 trebala bi se 
primjenjivati mutatis mutandis, a kazna za 
neusklađenost trebala bi se računati na 
sljedeći način: novčana kazna od 
375 EUR po toni ekvivalenta CO2  iznad 
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prijavljenih u određenoj godini dodat će se 
broju za emisije stakleničkih plinova koje 
je država članica prijavila u sljedećoj 
godini.

godišnjeg nacionalnog cilja u predmetnoj 
godini, uz 108 % razlike između 
dodijeljenog cilja i neto uklanjanja 
prijavljenih u određenoj godini koja se 
dodaje broju za emisije stakleničkih 
plinova koje je država članica prijavila u 
sljedećoj godini.

Or. en

Amandman 19

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 14.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(14) Kako bi se osigurali jedinstveni 
uvjeti za provedbu odredbi Uredbe (EU) 
2018/841 s obzirom na utvrđivanje 
godišnjih ciljnih kvota za države članice, 
Komisiji bi se trebale dodijeliti provedbene 
ovlasti. Te bi ovlasti trebalo izvršavati u 
skladu s Uredbom (EU) br. 182/2011 
Europskog parlamenta i Vijeća37.

(14) Kako bi se pobliže odredili zahtjevi 
utvrđeni u ovoj Uredbi, Komisiji bi trebalo 
delegirati ovlast za donošenje akata u 
skladu s člankom 290. Ugovora o 
funkcioniranju Europske unije kako bi se 
ova Uredba dopunila u pogledu 
utvrđivanja godišnjih ciljnih kvota za 
države članice za sektor LULUCF-a, kao i 
metode za određivanje tehničkih 
ispravaka koje treba dodati ciljevima 
država članica i za neovisno stručno 
preispitivanje [AM30], utvrđivanja 
zajedničkih pravila i metodologija kako bi 
se osiguralo da mjere poduzete za 
postizanje nacionalnih ciljeva država 
članica ne štete znatno drugim ciljevima 
EU-a u području okoliša [AM34], 
utvrđivanja zajedničkih kriterija za odabir 
projekata za potporu upraviteljima 
zemljišta koji provode pristupe temeljene 
na ekosustavu u šumama i na 
poljoprivrednim zemljištima [AM35] i 
utvrđivanja načina za prikupljanje 
premija za prekomjerne emisije[AM61]. 
Posebno je važno da Komisija tijekom 
svojeg pripremnog rada provede 
odgovarajuća savjetovanja, uključujući 
ona na razini stručnjaka, te da se ta 
savjetovanja provedu u skladu s načelima 
utvrđenima u Međuinstitucijskom 
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sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva 
od 13. travnja 2016.1a Osobito, s ciljem 
osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja 
u pripremi delegiranih akata, Europski 
parlament i Vijeće primaju sve dokumente 
istodobno kada i stručnjaci iz država 
članica te njihovi stručnjaci sustavno 
imaju pristup sastancima stručnih 
skupina Komisije koji se odnose na 
pripremu delegiranih akata.

__________________ __________________
37 Uredba (EU) br. 182/2011 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o 
utvrđivanju pravila i općih načela u vezi s 
mehanizmima nadzora država članica nad 
izvršavanjem provedbenih ovlasti 
Komisije (SL L 55, 28.2.2011., str. 13.).

1a SL L 123, 12.5.2016., str. 1.

Or. en

Amandman 20

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 17.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(17) Očekivane antropogene promjene 
u upotrebi morskih i slatkovodnih okoliša, 
na primjer, planiranim širenjem odobalnih 
izvora energije, potencijalnim povećanjem 
proizvodnje u akvakulturi i sve većom 
razinom zaštite prirode kako bi se ispunili 
ciljevi strategije EU-a za bioraznolikost, 
utjecat će na emisije stakleničkih plinova i 
njihovu sekvestraciju. Trenutačno te 
emisije i uklanjanja nisu uključena u 
standardne tablice izvješćivanja za 
UNFCCC. Nakon što se donese 
metodologija izvješćivanja, Komisija će 
razmotriti izvješćivanje o napretku, analizi 
izvedivosti i učinku proširenja 
izvješćivanja na morski i slatkovodni 
okoliš na temelju najnovijih znanstvenih 
dokaza o tim tokovima tijekom provođenja 
preispitivanja u skladu s člankom 17. 

(17) Antropogene promjene u 
emisijama i uklanjanju stakleničkih 
plinova u morskim, obalnim i 
slatkovodnim ekosustavima mogu biti 
znatne te se očekuje da će u budućnosti 
varirati zbog promjena u upotrebi, na 
primjer, planiranim širenjem odobalnih 
izvora energije, potencijalnim povećanjem 
proizvodnje u akvakulturi i sve većom 
razinom zaštite prirode koja je potrebna 
kako bi se ispunili ciljevi strategije EU-a za 
bioraznolikost. Trenutačno te emisije i 
uklanjanja nisu uključena u standardne 
tablice izvješćivanja za UNFCCC. Nakon 
što se donese metodologija izvješćivanja, 
Komisija će razmotriti proširenje područja 
primjene ove Uredbe kako bi se obuhvatili 
emisije i uklanjanje stakleničkih plinova u 
morskim i slatkovodnim ekosustavima na 
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stavkom 2. ove Uredbe. temelju najnovijih znanstvenih dokaza o 
tim tokovima i njihovim uzrocima te kako 
bi se na njih primijenili posebni ciljevi 
tijekom provođenja preispitivanja u skladu 
s člankom 17. stavkom 2. ove Uredbe.

Or. en

Amandman 21

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 1.
Uredba (EU) 2018/841
Članak 1. – stavak 1. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) cilj Unije za neto uklanjanja 
stakleničkih plinova u sektoru korištenja 
zemljišta, prenamjene zemljišta i šumarstva 
za razdoblje od 2026. do 2030.;

(c) cilj Unije za neto uklanjanja 
stakleničkih plinova u sektoru korištenja 
zemljišta, prenamjene zemljišta i šumarstva 
za razdoblje od 2026. do 2030., 
uključujući podcilj za postizanje ravnoteže 
na razini Unije između emisija i 
uklanjanja kad je riječ o poljoprivrednim 
zemljištima, travnjacima i močvarnim 
zemljištima do 2030. i postizanjem 
negativnih emisija u tim kategorijama 
nakon toga;

Or. en

Obrazloženje

Poljoprivredna zemljišta, travnjaci i močvarna zemljišta trenutačno su neto onečišćivači 
stakleničkim plinovima na razini Unije. Kako bi se osigurao dugoročan i predvidljiv doprinos 
prirodnih ponora ugljika cilju klimatske neutralnosti EU-a, te bi kategorije zemljišta trebale 
postupno dovoditi do neto uklanjanja stakleničkih plinova.

Amandman 22

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 1.
Uredba (EU) 2018/841
Članak 1. – stavak 1. – točka d
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) ciljeve država članica za neto 
uklanjanja stakleničkih plinova u sektoru 
korištenja zemljišta, prenamjene zemljišta i 
šumarstva za razdoblje od 2026. do 2030.;

(d) ciljeve država članica za neto 
uklanjanja stakleničkih plinova u sektoru 
korištenja zemljišta, prenamjene zemljišta i 
šumarstva za razdoblje od 2026. do 2030., 
uključujući podciljeve u pogledu 
poljoprivrednih zemljišta, travnjaka i 
močvarnih zemljišta;

Or. en

Obrazloženje

Sve države članice trebale bi doprinijeti tome da poljoprivredna zemljišta, travnjaci i 
močvarna zemljišta postupno dovode do neto uklanjanja stakleničkih plinova.

Amandman 23

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 1.
Uredba (EU) 2018/841
Članak 1. – stavak 1. – točka da (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(da) obveze relevantnih institucija 
Unije i država članica da poduzmu 
potrebne mjere za poboljšanje uklanjanja 
stakleničkih plinova u sektoru LULUCF-
a od 2031. nadalje kako bi se doprinijelo 
članku 5. stavku 1. Pariškog sporazuma i 
osigurao održiv i predvidljiv dugoročni 
doprinos prirodnih ponora cilju klimatske 
neutralnosti Unije najkasnije do 2050. i 
postizanju negativnih emisija nakon toga, 
kako je utvrđeno u Uredbi 
(EU) 2021/1119;

Or. en

Obrazloženje

Institucije Unije i države članice trebale bi zajamčiti održiv i predvidljiv dugoročni doprinos 
prirodnih ponora ugljika cilju klimatske neutralnosti EU-a.



PR\1241895HR.docx 25/59 PE699.175v01-00

HR

Amandman 24

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 1.
Uredba (EU) 2018/841
Članak 1. – stavak 1. – točka e

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) obveze država članica da poduzmu 
potrebne mjere radi zajedničkog 
postizanja klimatske neutralnosti u Uniji 
do 2035. u sektoru korištenja zemljišta, 
prenamjene zemljišta i šumarstva, 
uključujući emisije iz poljoprivrede koje 
nisu CO2.”;

Briše se.

Or. en

Obrazloženje

Svi sektori moraju pridonijeti cilju klimatske neutralnosti EU-a postizanjem brzog i 
drastičnog smanjenja emisija stakleničkih plinova. Napretkom u jednom sektoru ne bi se 
trebao koristiti za nadoknađivanje nedostataka napretka u drugim sektorima gospodarstva.

Amandman 25

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 2.
Uredba (EU) 2018/841
Članak 2. – stavak 2. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Ova se Uredba primjenjuje na 
emisije i uklanjanje stakleničkih plinova 
navedenih u odjeljku A Priloga I., 
prijavljenih u skladu s člankom 26. 
stavkom I4. Uredbe (EU) 2018/1999, a koji 
se odvijaju na državnim područjima država 
članica u razdoblju od 2026. do 2030. u 
svakoj od sljedećih kategorija i/ili sektora 
izvješćivanja za zemljišta:

2. Ova se Uredba primjenjuje na 
emisije i uklanjanje stakleničkih plinova 
navedenih u odjeljku A Priloga I., 
prijavljenih u skladu s člankom 26. 
stavkom I4. Uredbe (EU) 2018/1999, a koji 
se odvijaju na državnim područjima država 
članica u razdoblju od 2026. nadalje u 
svakoj od sljedećih kategorija i/ili sektora 
izvješćivanja za zemljišta:

Or. en
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Obrazloženje

Tehnička izmjena povezuje se s brisanjem članka 2. stavka 3.

Amandman 26

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 2.
Uredba (EU) 2018/841
Članak 2 – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Ova se Uredba primjenjuje na 
emisije i uklanjanje stakleničkih plinova 
navedenih u odjeljku A Priloga I., 
prijavljenih u skladu s člankom 26. 
stavkom I4. Uredbe (EU) 2018/1999, a 
koji se odvijaju na državnim područjima 
država članica od 2031. pa nadalje u 
svakoj od kategorija zemljišta navedenih u 
stavku 2. točkama od (a) do (j) i u svakom 
od sljedećih sektora:

Briše se.

(a) crijevna fermentacija;
(b) gospodarenje stajskim gnojem;
(c) uzgoj riže;
(d) poljoprivredna tla;
(e) propisano spaljivanje savana;
(f) paljenje poljoprivrednih ostataka u 
poljima;
(g) primjena sredstava za 
kalcifikaciju;
(h) upotreba ureje;
(i) „ostala gnojiva koja sadržavaju 
ugljik”;
(j) „ostalo.”

Or. en

Obrazloženje

Potrebno smanjenje emisija iz poljoprivrede koje nisu CO2 trebalo bi nastojati ostvariti 
odvojeno od cilja povećanja neto uklanjanja stakleničkih plinova iz sektora LULUCF-a.
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Amandman 27

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. − točka 2.a (nova)
Uredba (EU) 2018/841
Članak 3. – stavak 1. − točka 10.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2a) u članku 3. dodaje se sljedeća 
točka 10.a:
(10a) „pristupi na temelju ekosustava” 
znači strategije za integrirano upravljanje 
kopnenim, vodnim i živim resursima 
kojim se promiče očuvanje i održivo 
korištenje na pravedan način kao dio 
cjelokupne strategije i koje teži 
održavanju prirodne strukture i 
funkcioniranja ekosustava;

Or. en

Amandman 28

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.
Uredba (EU) 2018/841
Članak 4. – stavak 2. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Cilj Unije za neto uklanjanja stakleničkih 
plinova do 2030. iznosi 310 milijuna tona 
ekvivalenta CO2 kao zbroj ciljeva država 
članica utvrđenih u skladu sa stavkom 3. 
ovoga članka, a temelji se na prosjeku 
podataka o inventaru stakleničkih plinova 
za 2016., 2017. i 2018.

Cilj Unije za neto uklanjanja stakleničkih 
plinova do 2030. iznosi najmanje 
490 milijuna tona ekvivalenta CO2 kao 
zbroj ciljeva država članica utvrđenih u 
skladu sa stavkom 3. ovoga članka, a 
temelji se na prosjeku podataka o inventaru 
stakleničkih plinova za 2016., 2017. i 
2018. Kako bi se doprinijelo tom cilju, 
emisije i uklanjanja stakleničkih plinova s 
poljoprivrednih zemljišta, travnjaka i 
močvarnih zemljišta moraju se 
uravnotežiti na razini Unije do 2030. te 
ostvarivati negativne razine nakon toga.
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Or. en

Amandman 29

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.
Uredba (EU) 2018/841
Članak 4. – stavak 2. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Svaka država članica osigurava da, 
uzimajući u obzir fleksibilne mogućnosti 
predviđene člancima 12., 13. i 13b, 
godišnji zbroj njezinih emisija i uklanjanja 
stakleničkih plinova na njezinu državnom 
području i u svim kategorijama 
izvješćivanja za zemljišta iz članka 2. 
stavka 2. točki od (a) do (j), svake godine u 
razdoblju od 2026. do 2030., ne prelazi 
granicu utvrđenu linearnom putanjom koja 
završava 2030. s ciljem utvrđenim za tu 
državu članicu u Prilogu II.a. Linearna 
putanja države članice započet će 2022.

Svaka država članica osigurava da, 
uzimajući u obzir fleksibilne mogućnosti 
predviđene člancima 12. i 13b, godišnji 
zbroj njezinih emisija i uklanjanja 
stakleničkih plinova na njezinu državnom 
području i u svim kategorijama 
izvješćivanja za zemljišta iz članka 2. 
stavka 2. točki od (a) do (j), svake godine u 
razdoblju od 2026. do 2030., ne prelazi 
granicu utvrđenu linearnom putanjom koja 
završava 2030. s ciljem utvrđenim za tu 
državu članicu u Prilogu II.a. Linearna 
putanja države članice započet će 2022.

Or. en

Amandman 30

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.
Uredba (EU) 2018/841
Članak 4. – stavak 3. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija donosi provedbene akte kojima 
se utvrđuju godišnji ciljevi na temelju 
linearne putanje za neto uklanjanja 
stakleničkih plinova za svaku državu 
članicu, za svaku godinu u razdoblju od 
2026. do 2029. u smislu tona ekvivalenta 
CO2. Te nacionalne putanje temelje se na 
prosječnim podacima o inventaru 
stakleničkih plinova za 2021., 2022. i 

Komisija donosi delegirane akte u skladu 
s člankom 16. radi dopune ove Uredbe 
kojima se utvrđuju godišnji ciljevi za 
sektor LULUCF-a, uključujući godišnje 
podciljeve za poljoprivredna zemljišta, 
travnjake i močvarna zemljišta, na temelju 
linearne putanje za neto uklanjanja 
stakleničkih plinova za svaku državu 
članicu, za svaku godinu u razdoblju od 
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2023., koje je prijavila svaka država 
članica. Vrijednost neto uklanjanja od 
310 milijuna tona ekvivalenta CO2 kao 
zbroj ciljeva za države članice utvrđenih u 
Prilogu II.a može biti podložna tehničkom 
ispravku zbog promjene metodologije u 
državama članicama. Način određivanja 
tehničkog ispravka koji će se dodati 
ciljevima država članica utvrđuje se u tim 
provedbenim aktima. Za potrebe tih 
provedbenih akata Komisija provodi 
sveobuhvatno preispitivanje najnovijih 
podataka iz nacionalnih inventara za 2021., 
2022. i 2023. koje države članice podnose 
u skladu s člankom 26. stavkom 4. Uredbe 
(EU) 2018/1999.

2026. do 2029. u smislu tona ekvivalenta 
CO2. Te nacionalne putanje temelje se na 
prosječnim podacima o inventaru 
stakleničkih plinova za 2021., 2022. i 
2023., koje je prijavila svaka država 
članica. Vrijednost neto uklanjanja od 
najmanje 490 milijuna tona ekvivalenta 
CO2 kao zbroj ciljeva za države članice 
utvrđenih u Prilogu II.a može biti podložna 
tehničkom ispravku zbog promjene 
metodologije u državama članicama, 
ovisno o neovisnom stručnom 
preispitivanju kojim se potvrđuje nužnost i 
proporcionalnost tehničkog ispravka na 
temelju veće preciznosti podataka koji se 
prate i o kojima se izvješćuje. Način 
određivanja tehničkog ispravka koji će se 
dodati ciljevima država članica, kao i 
neovisnog stručnog preispitivanja utvrđuje 
se u tim delegiranim aktima. Za potrebe tih 
delegiranih akata Komisija provodi 
sveobuhvatno preispitivanje najnovijih 
podataka iz nacionalnih inventara za 2021., 
2022. i 2023. koje države članice podnose 
u skladu s člankom 26. stavkom 4. Uredbe 
(EU) 2018/1999.

Or. en

Amandman 31

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.
Uredba (EU) 2018/841
Članak 4. – stavak 3. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ti se provedbeni akti donose u skladu s 
postupkom ispitivanja iz članka 16.a.

Briše se.

Or. en
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Amandman 32

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.
Uredba (EU) 2018/841
Članak 4. – stavak 3.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3 a. Relevantne institucije Unije i 
države članice poduzimaju potrebne mjere 
na razini Unije i na nacionalnoj razini za 
daljnje poboljšanje uklanjanja 
stakleničkih plinova u sektoru LULUCF-
a od 2031. nadalje kako bi se doprinijelo 
članku 5. stavku 1. Pariškog sporazuma i 
osigurao održiv i predvidljiv dugoročni 
doprinos prirodnih ponora cilju klimatske 
neutralnosti Unije najkasnije do 2050., 
kako je utvrđeno u Uredbi 
(EU) 2021/1119.
Uzimajući u obzir savjete Europskog 
znanstvenog savjetodavnog odbora za 
klimatske promjene i proračun Unije za 
stakleničke plinove utvrđen u Uredbi 
(EU) 2021/1119 i na temelju integriranih 
nacionalnih energetskih i klimatskih 
planova koje države članice dostave do 
30. lipnja 2024. u skladu s člankom 14. 
stavkom 2. Uredbe (EU) 2018/1999, 
Komisija do 1. siječnja 2025. donosi 
prijedlog o izmjeni ove Uredbe kako bi se 
utvrdili ciljevi Unije i država članica za 
uklanjanje stakleničkih plinova iz sektora 
korištenja zemljišta, prenamjene zemljišta 
i šumarstva barem za 2030., 2040., 2045. i 
2050.

Or. en

Amandman 33

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.
Uredba (EU) 2018/841
Članak 4 – stavak 4.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Nastoji se da emisije stakleničkih 
plinova u Uniji u sektorima utvrđenima u 
članku 2. stavku 3. točkama od (a) do (j) 
budu nulta neto stopa do 2035., a Unija se 
nakon toga obvezuje postizati negativne 
emisije. Unija i države članice poduzimaju 
potrebne mjere kako bi omogućile 
zajedničko postizanje cilja za 2035.

Briše se.

Komisija do 31. prosinca 2025. i na 
temelju integriranih nacionalnih 
energetskih i klimatskih planova koje je 
svaka država članica podnijela u skladu s 
člankom 14. Uredbe (EU) 2018/1999 do 
30. lipnja 2024. daje prijedloge za 
doprinos svake države članice prema 
smanjenju neto emisija.”;

Or. en

Amandman 34

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.
Uredba (EU) 2018/841
Članak 4. – stavak 4.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4a. Države članice osiguravaju da 
mjere koje poduzimaju kako bi ostvarile 
svoje nacionalne ciljeve iz stavka 2. ne 
nanose znatnu štetu drugim okolišnim 
ciljevima, posebno ciljevima Unije u 
pogledu bioraznolikosti kako su utvrđeni 
u Strategiji EU-a za bioraznolikost do 
2030. i u relevantnom zakonodavstvu, u 
smislu članka 17. Uredbe (EU) 2020/852 
Komisija je ovlaštena za donošenje 
delegiranih akata u skladu s člankom 16. 
radi dopune ove Uredbe utvrđivanjem 
zajedničkih pravila i metodologija za 
postizanje cilja utvrđenog u ovom stavku, 
među ostalim i minimalnih kriterija za 
uključivanje praćenja bioraznolikosti 
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preko nacionalnih inventara šuma i 
drugih sustava za praćenje zemljišta.

Or. en

Amandman 35

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.a (nova)
Uredba (EU) 2018/841
Članak 4.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3a) umeće se sljedeći članak 4.a:
„Članak 4.a

Financijska potpora za pristupe 
utemeljene na ekosustavu

1. Komisija do... [šest mjeseci nakon 
stupanja na snagu ove Uredbe] podnosi 
izvješće Europskom parlamentu i Vijeću u 
kojem ocjenjuje usklađenost različitih 
instrumenata financiranja u okviru 
proračuna Unije i Instrumenta Europske 
unije za oporavak, uključujući nacionalne 
strateške planove u okviru ZPP-a, s 
obvezama i ciljnim vrijednostima iz 
članka 4. ove Uredbe te utvrđuje načine 
za povećanje financijske potpore za 
pristupe utemeljene na ekosustavima u 
šumama i na poljoprivrednim zemljištima.
2. Osim toga, države članice obvezuju 
se da će najmanje 5 % javnih prihoda od 
dražbovne prodaje emisijskih jedinica u 
okviru ETS-a EU-a u skladu s Direktivom 
2003/87/EZ iskoristiti za potporu 
upraviteljima zemljištem koji primjenjuju 
pristupe utemeljene na ekosustavu u 
šumama i na poljoprivrednom zemljištu. 
Projekti se odabiru na temelju 
objektivnih, znanstveno utemeljenih i 
transparentnih zajedničkih kriterija i 
nagrađivanja praksi čije su koristi za 
klimu i okoliš znanstveno dokazane i koje 
dovode do održivog i dugoročnog 
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povećanja sekvestracije ugljika u tlu i 
biomasi, uz istodobno osiguravanje 
dodatnih društvenih koristi.
3. Komisija je u skladu s člankom 16. 
ovlaštena donositi delegirane akte radi 
dopune ove Uredbe u vezi sa zajedničkim 
kriterijima za odabir projekata iz stavka 2. 
na temelju, među ostalim, smjernica 
Komisije za pošumljavanje i ponovno 
pošumljavanje koje pogoduje očuvanju 
bioraznolikosti te šumarskih praksi u 
skladu s prirodom. Komisija se prije 
donošenja delegiranih akata iz ovog 
stavka savjetuje s Europskim znanstvenim 
savjetodavnim odborom za klimatske 
promjene iz članka 3. Uredba 
(EU) 2021/1119, kao i s civilnim društvom 
i relevantnim dionicima.”

Or. en

Amandman 36

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. − toča 7. − podtočka a
Uredba (EU) 2018/841
Članak 9. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7) članak 9. mijenja se kako slijedi: Briše se.
(a) naslov se zamjenjuje sljedećim:
Proizvodi za skladištenje ugljika;

Or. en

Amandman 37

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. − točka 7. − podtočka b
Uredba (EU) 2018/841
Članak 9 – stavak 2.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: Briše se.
2. Komisija u skladu s člankom 16. 
za izmjenu ovog članka stavka 1. i 
Priloga V. dodavanjem novih kategorija 
proizvoda za skladištenje ugljika, 
uključujući drvne proizvode, koji imaju 
učinak sekvestracije ugljika donosi 
delegirane akte koji se temelje na 
smjernicama IPCC-a koje je usvojila 
Konferencija stranaka UNFCCC-a ili 
Konferencija stranaka koja služi kao 
sastanak stranaka Pariškog sporazuma te 
se njima osigurava ekološki integritet.;

Or. en

Amandman 38

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. − točka 9. − podtočka a
Uredba (EU) 2018/841
Članak 11. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Fleksibilne mogućnosti i upravljanje; Upravljanje;

Or. en

Amandman 39

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 9. – podtočka aa (nova)
Uredba (EU) 2018/841
Članak 11. – stavak -1. (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(aa) dodaje se sljedeći stavak -1.:
„-1. Ako država članica dvije uzastopne 
godine ne ispuni godišnji cilj iz članka 4. 
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stavka 3., ona mijenja svoj nacionalni 
energetski i klimatski plan i dugoročnu 
strategiju kako je navedeno u člancima 3. 
i 15. Uredbe (EU) 2018/1999 i donosi 
dodatne mjere za poboljšanje svih ponora 
u tlu i spremnika na način kojim se 
doprinosi poboljšanju bioraznolikosti i za 
smanjenje osjetljivosti zemljišta na 
prirodne nepogode. Takva se izmjena 
dovršava u roku od šest mjeseci nakon 
isteka druge godine u kojoj dotična država 
članica nije uspjela ostvariti svoj godišnji 
cilj.
Komisija može izdati preporuke u kojima 
se utvrđuje kako bi trebalo revidirati 
nacionalni energetski i klimatski plan i 
dugoročnu nacionalnu strategiju 
predmetne države članice. Komisija takve 
preporuke čini dostupnima javnosti.
Država članica Komisiji dostavlja 
revidirani nacionalni energetski i 
klimatski plan te dugoročnu strategiju, 
zajedno s izjavom u kojoj se navodi kako 
će se predloženom revizijom ispraviti 
neusklađenost s godišnjim ciljevima i na 
koji su se način u obzir uzele preporuke 
Komisije.
Ako utvrdi da revidirani nacionalni 
energetski i klimatski plan ili dugoročna 
strategija nisu izmijenjeni dovoljno da bi 
se ostvarili godišnji ciljevi dotične države 
članice, Komisija može pokrenuti 
postupak zbog povrede u skladu s UEU-
om i UFEU-om.”

Or. en

Obrazloženje

Ako države članice odstupe od svojih putanja, trebalo bi poduzeti dodatne mjere u sektoru 
LULUCF-a kako bi se izbjegli kontinuirani loši rezultati do 2030.

Amandman 40

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. − točka 9. − podtočka b
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Uredba (EU) 2018/841
Članak 11. – stavak 1. – podstavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Država članica može upotrijebiti: Ne dovodeći u pitanje stavak 1.a, država 
članica može upotrijebiti:

Or. en

Amandman 41

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. − točka 9. − podtočka b
Uredba (EU) 2018/841
Članak 11. – stavak 1. − podstavak 1. − točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) radi osiguravanja usklađenosti s 
obvezom iz članka 4., fleksibilnu 
mogućnost za šumsko zemljište kojim se 
gospodari navedenu u člancima 13. i 13.b.

(b) radi osiguravanja usklađenosti s 
obvezama i ciljevima iz članka 4., 
fleksibilnu mogućnost za šumsko zemljište 
kojim se gospodari navedenu u člancima 
13. i 13.b.

Or. en

Amandman 42

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 10. – podtočka a (nova)
Uredba (EU) 2018/841
Članak 12 – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(-a) stavak 1. briše se;

Or. en
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Amandman 43

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 10. – podtočka aa (nova)
Uredba (EU) 2018/841
Članak 12 – stavak 2.

Tekst na snazi Izmjena

(-aa) stavak 2. zamjenjuje se sljedećim:
2. Do mjere do koje ukupna 
uklanjanja premaše ukupne emisije u 
državi članici i nakon oduzimanja bilo 
koje količine uzete u obzir prema 
članku 7. Uredbe (EU) 2018/842, ta 
država članica može preostalu količinu 
uklanjanja prenijeti drugoj državi članici. 
Prenesena količina uzima se u obzir pri 
procjeni ispunjavanja obveza države 
članice primateljice u skladu s člankom 4. 
ove Uredbe.

„2. Do mjere do koje ukupna 
uklanjanja premaše ukupne emisije u 
državi članici za razdoblje od 2021. do 
2025. ili do mjere do koje neto uklanjanja 
stakleničkih plinova u 2030. u državi 
članici premaše cilj za 2030. utvrđen za tu 
državu članicu u Prilogu II.a, ta država 
članica može preostalu količinu uklanjanja 
prenijeti drugoj državi članici podložno 
plaćanju naknade države članice 
primateljice od najmanje 250 EUR po toni 
prenesenih uklanjanja. Prenesena količina 
uzima se u obzir pri procjeni ispunjavanja 
cilja države članice primateljice za 2030. iz 
Priloga II.a”.

Or. en

Amandman 44

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. − točka 10. − podtočka b
Uredba (EU) 2018/841
Članak 12 – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Države članice mogu upotrijebiti 
prihode ostvarene prijenosima u skladu sa 
stavkom 2. za borbu protiv klimatskih 
promjena u Uniji ili u trećim zemljama i 
obavješćuju Komisiju o svim takvim 
poduzetim mjerama.

5. Države članice upotrebljavaju sve 
prihode ostvarene prijenosima u skladu sa 
stavkom 2. za smanjenje emisija po 
izvorima, povećanje uklanjanja ponorima 
stakleničkih plinova i prilagodbu 
klimatskim promjenama promicanjem 
pristupa utemeljenih na ekosustavima te 
za zaštitu i obnovu bioraznolikosti u Uniji 
ili u trećim zemljama te u izvješćima iz 
članka 19. Uredbe (EU) 2018/1999 



PE699.175v01-00 38/59 PR\1241895HR.docx

HR

obavješćuju Komisiju o korištenju tih 
prihoda i o poduzetim mjerama.

Or. en

Amandman 45

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 11.
Uredba (EU) 2018/841
Članak 13. – stavak 2. − podstavak 1. − točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) država članica uključila je u svoju 
strategiju podnesenu u skladu s 
člankom 15. Uredbe (EU) 2018/1999 
postojeće ili planirane konkretne mjere za 
očuvanje ili poboljšanje, prema potrebi, 
šumskih ponora i spremnika; i

(a) država članica uključila je u svoju 
strategiju podnesenu u skladu s 
člankom 15. Uredbe (EU) 2018/1999 
postojeće ili planirane konkretne mjere za 
očuvanje ili poboljšanje, prema potrebi, 
šumskih ponora i spremnika na način 
kojim se doprinosi povećanju 
bioraznolikosti te za smanjenje 
osjetljivosti zemljišta na prirodne 
nepogode; i

Or. en

Amandman 46

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 11.
Uredba (EU) 2018/841
Članak 1. – stavak 1. – podstavak 1. – točka aa (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(aa) postoji pozitivan trend u pogledu 
države članice i njezina očuvanja staništa 
u okviru Direktive Vijeća 92/43/EEZ1a i 
Direktive 2009/147/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća1b;
1a Direktiva Vijeća 92/43/EEZ od 
21. svibnja 1992. o očuvanju prirodnih 
staništa i divlje flore i faune (SL L 206, 
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22.7.1992., str. 7.).
1b Direktiva 2009/147/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 
30. studenoga 2009. o očuvanju divljih 
ptica (SL L 20, 26.1.2010, str. 7.).

Or. en

Amandman 47

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 11.
Uredba (EU) 2018/841
Članak 13. – stavak 2. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Pri procjenjivanju premašuju li ukupne 
emisije u Uniji ukupna uklanjanja iz prvog 
podstavka točke (b) Komisija osigurava da 
države članice izbjegavaju dvostruko 
obračunavanje, osobito pri ostvarivanju 
fleksibilnih mogućnosti utvrđenih u 
članku 12. ove Uredbe i članku 7. stavku 1. 
ili članku 9. stavku 2. Uredbe (EU) 
2018/842.

Pri procjenjivanju premašuju li ukupne 
emisije u Uniji ukupna uklanjanja iz prvog 
podstavka točke (b) Komisija osigurava da 
države članice izbjegavaju dvostruko 
obračunavanje, osobito pri ostvarivanju 
fleksibilnih mogućnosti utvrđenih u 
članku 12. ove Uredbe i članku 9. stavku 2. 
Uredbe (EU) 2018/842.

Or. en

Amandman 48

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 12.
Uredba (EU) 2018/841
Članak 13.a – stavak 1. − podstavak 1. − točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) Finska je u svoju strategiju 
podnesenu u skladu s člankom 15. Uredbe 
(EU) 2018/1999 uključila postojeće ili 
planirane konkretne mjere za očuvanje ili 
poboljšanje, prema potrebi, šumskih 
ponora i spremnika;

(a) Finska je u svoju strategiju 
podnesenu u skladu s člankom 15. Uredbe 
(EU) 2018/1999 uključila postojeće ili 
planirane konkretne mjere za očuvanje ili 
poboljšanje, prema potrebi, šumskih 
ponora i spremnika na način kojim se 
doprinosi povećanju bioraznolikosti te za 
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smanjenje osjetljivosti zemljišta na 
prirodne nepogode;

Or. en

Amandman 49

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 12.
Uredba (EU) 2018/841
Članak 13.a – stavak 1. – podstavak 1. – točka aa (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(aa) postoji pozitivan trend u pogledu 
Finske kad je riječ o njezinu očuvanju 
staništa u okviru direktiva 92/43/EEZ i 
2009/147/EZ;

Or. en

Amandman 50

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 13.
Uredba (EU) 2018/841
Članak 13.b – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Mehanizam fleksibilne mogućnosti za 
korištenje zemljišta za razdoblje od 2026. 
do 2030.

Mehanizam solidarnosti u slučaju 
prirodnih nepogoda za razdoblje od 2026. 
do 2030.

Or. en

Amandman 51

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 13.
Uredba (EU) 2018/841
Članak 13.b – stavak 1.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Mehanizam fleksibilne mogućnosti 
za korištenje zemljišta koji odgovara 
količini do 178 milijuna tona ekvivalenta 
CO2 uspostavlja se u registru Unije 
uspostavljenom u skladu s člankom 40. 
Uredbe (EU) 2018/1999, podložno 
ispunjenju cilja Unije iz članka 4. stavka 2. 
Mehanizam fleksibilne mogućnosti na 
raspolaganju je uz fleksibilne mogućnosti 
predviđene u članku 12.

1. Mehanizam solidarnosti u slučaju 
prirodnih nepogoda koji odgovara količini 
do 89 milijuna tona ekvivalenta CO2 
uspostavlja se u registru Unije 
uspostavljenom u skladu s člankom 40. 
Uredbe (EU) 2018/1999, podložno 
ispunjenju cilja Unije iz članka 4. stavka 2. 
Mehanizam u slučaju prirodnih nepogoda 
na raspolaganju je uz fleksibilne 
mogućnosti predviđene u članku 12.

Or. en

Amandman 52

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 13.
Uredba (EU) 2018/841
Članak 13.b – stavak 3. – podstavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako je u razdoblju od 2026. do 2030. 
rezultat izračuna iz stavka 2. pozitivan, 
dotična država članica ima pravo 
nadoknaditi višak emisija pod uvjetom da 
su ispunjeni sljedeći uvjeti:

Ako je u razdoblju od 2026. do 2030. 
rezultat izračuna iz stavka 2. pozitivan, 
dotična država članica može koristiti 
mehanizam solidarnosti u slučaju 
prirodnih nepogoda iz ovog članka pod 
uvjetom da su ispunjeni sljedeći uvjeti:

Or. en

Amandman 53

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 13.
Uredba (EU) 2018/841
Članak 13.b – stavak 3. – podstavak 1. – točka –a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(-a) država članica dokazala je da je 
pozitivan rezultat izravno povezan s 
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utjecajem prirodnih nepogoda. Komisija 
može odbiti dokaze koje je dostavila 
država članica ako smatra da su 
nedovoljno opravdani ili nerazmjerni;

Or. en

Amandman 54

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 13.
Uredba (EU) 2018/841
Članak 13.b – stavak 3. – podstavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) država članica uključila je u svoj 
ažurirani integrirani nacionalni energetski 
i klimatski plan dostavljen u skladu s 
člankom 14. Uredbe (EU) 2018/1999 
tekuće ili planirane posebne mjere za 
osiguravanje očuvanja ili poboljšanja, 
prema potrebi, svih ponora u tlu i 
spremnika te smanjenje osjetljivosti 
zemljišta na prirodne nepogode;

(a) država članica efektivno je 
revidirala svoj integrirani nacionalni 
energetski i klimatski plan i dugoročnu 
strategiju u skladu s člankom 11. stavkom 
-1. te je donijela nove mjere za poboljšanje 
svih ponora u tlu i spremnika na način 
kojim se doprinosi povećanju 
bioraznolikosti te za smanjenje osjetljivosti 
zemljišta na prirodne nepogode;

Or. en

Amandman 55

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 13.
Uredba (EU) 2018/841
Članak 13.b – stavak 3. – podstavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) država članica iscrpila je sve ostale 
fleksibilne mogućnosti dostupne u skladu s 
ovim člankom 12. ove Uredbe ili 
člankom 7. stavkom 1. Uredbe (EU) 
2018/842;

(b) država članica iscrpila je sve ostale 
fleksibilne mogućnosti dostupne u skladu s 
ovim člankom 12. ove Uredbe;

Or. en
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Amandman 56

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 13.
Uredba (EU) 2018/841
Članak 13.b – stavak 3. – podstavak 1. – točka ba (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) postoji pozitivan trend u pogledu 
države članice kad je riječ o statusu 
očuvanja staništa u okviru direktiva 
92/43/EEZ i 2009/147/EZ;

Or. en

Amandman 57

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 13.
Uredba (EU) 2018/841
Članak 13.b – stavak 3. – podstavak 1. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) razlika u Uniji između godišnjeg 
zbroja svih emisija i uklanjanja 
stakleničkih plinova na njezinu državnom 
području i u svim kategorijama 
izvješćivanja za zemljišta iz članka 2. 
stavka 2. točki od (a) do (j), a cilj Unije 
[neto uklanjanja od 310 milijuna tona 
ekvivalenta CO2] negativan je u razdoblju 
od 2026. do 2030.

(c) razlika u Uniji između godišnjeg 
zbroja svih emisija i uklanjanja 
stakleničkih plinova na njezinu državnom 
području i u svim kategorijama 
izvješćivanja za zemljišta iz članka 2. 
stavka 2. točki od (a) do (j), a cilj Unije u 
pogledu neto uklanjanja od najmanje 
490 milijuna tona ekvivalenta CO2, nakon 
iscrpljivanja svih ostalih raspoloživih 
fleksibilnosti iz članka 12., negativan je u 
razdoblju od 2026. do 2030.

Or. en

Obrazloženje

Kako bi se izbjeglo dvostruko računanje i zaštitio okolišni integritet Uredbe o LULUCF-u, 
država članica može upotrebljavati mehanizam solidarnosti u slučaju prirodnih nepogoda 
samo ako je cilj neto uklanjanja Unije za 2030. premašen, nakon odbitka svih uklanjanja 
prenesenih u skladu s člankom 12.



PE699.175v01-00 44/59 PR\1241895HR.docx

HR

Amandman 58

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 13.
Uredba (EU) 2018/841
Članak 13.b – stavak 3. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Pri procjenjivanju premašuju li unutar 
Unije ukupne emisije ukupna uklanjanja 
iz prvog podstavka točke (c) Komisija 
utvrđuje treba li uključiti 20 % neto 
uklanjanja koje države članice nisu 
akumulirale iz razdoblja od 2021. do 
2025. na temelju učinka prirodnih 
nepogoda i primjenom informacija koje 
su dostavile države članice u skladu sa 
stavkom 5. ovoga članka. Komisija u toj 
procjeni osigurava i da države članice 
izbjegnu dvostruko računanje, osobito u 
izvršavanju fleksibilnih mogućnosti 
utvrđenih člankom 12. ove Uredbe i 
člankom 7. stavkom 1. Uredbe (EU) 
2018/842.

Ako potražnja za naknadom premašuje 
89 milijuna tona ekvivalenta CO2 
raspoloživih u okviru mehanizma 
solidarnosti u slučaju prirodnih 
nepogoda, naknada se razmjerno 
raspodjeljuje među dotičnim državama 
članicama.

Or. en

Amandman 59

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 13.
Uredba (EU) 2018/841
Članak 13.b – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Države članice podnose Komisiji 
dokaze o učinku prirodnih nepogoda 
izračunatom u skladu s Prilogom VI. kako 
bi ispunile uvjete za nadoknadu za 
preostale ponore koji se uzimaju u obzir 
kao emisije u odnosu na cilj dotične 
države članice utvrđen u Prilogu II.a, do 
punog iznosa neiskorištene naknade 

Briše se.
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drugih država članica navedene u 
Prilogu VII. za razdoblje od 2026. do 
2030. Ako potražnja za naknadom 
premašuje raspoloživi iznos neiskorištene 
naknade, naknada se razmjerno 
raspodjeljuje među dotičnim državama 
članicama.

Or. en

Obrazloženje

Dokazi o prirodnim nepogodama trebali bi biti primarni uvjet za upotrebu mehanizma 
solidarnosti u slučaju prirodnih nepogoda, kako je navedeno u stavku 3.

Amandman 60

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 14.
Uredba (EU) 2018/841
Članak 13.c – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako revidirane emisije i uklanjanja 
stakleničkih plinova države članice iz 
2032. premašuju godišnje ciljeve te države 
članice za bilo koju određenu godinu u 
razdoblju od 2026. do 2030., uzimajući u 
obzir fleksibilne mogućnosti iskorištene u 
skladu s člancima 12. i 13b, primjenjuje se 
sljedeća mjera:

Ako Komisija na temelju sveobuhvatne 
revizije koju provede 2032. u skladu s 
člankom 14. stavkom 2. utvrdi da 
revidirane emisije i uklanjanja stakleničkih 
plinova države članice iz 2032. premašuju 
godišnje ciljeve te države članice za bilo 
koju određenu godinu u razdoblju od 2026. 
do 2030., uzimajući u obzir fleksibilne 
mogućnosti iskorištene u skladu s člancima 
12. i 13b, primjenjuju se sljedeće mjere:

Or. en

Amandman 61

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 14.
Uredba (EU) 2018/841
Članak 13.c – stavak 1. – točka a (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) Komisija za svaku relevantnu 
godinu u razdoblju od 2026. do 2030. toj 
državi članici nameće premiju za 
prekomjerne emisije koja odgovara iznosu 
u tonama ekvivalenta CO2 zbroja emisija i 
uklanjanja stakleničkih plinova koji 
premašuje ograničenje uspostavljeno 
linearnom putanjom utvrđenom u skladu 
s člankom 4. stavkom 3., pomnoženom s 
375 EUR;

Or. en

Amandman 62

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 14.
Uredba (EU) 2018/841
Članak 13.c – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Iznos jednak iznosu u tonama ekvivalenta 
CO2 viška neto emisija stakleničkih 
plinova, pomnožen s faktorom 1,08, dodaje 
se iznosu emisije stakleničkih plinova koji 
je ta država članica prijavila u sljedećoj 
godini, u skladu s mjerama donesenima u 
skladu s člankom 15.;

(b) iznos jednak iznosu u tonama 
ekvivalenta CO2 viška neto emisija 
stakleničkih plinova, pomnožen s faktorom 
1,08, dodaje se iznosu emisije stakleničkih 
plinova koji je ta država članica prijavila u 
sljedećoj godini, u skladu s mjerama 
donesenima u skladu s člankom 15.;

Or. en

Amandman 63

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 14.
Uredba (EU) 2018/841
Članak 13.c – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija je ovlaštena donijeti delegirane 
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akte u skladu s člankom 16. radi dopune 
ove Uredbe utvrđivanjem načina za 
prikupljanje premija za prekomjerne 
emisije nametnutih u skladu s točkom (a) 
prvog podstavka.

Or. en

Amandman 64

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 14.
Uredba (EU) 2018/841
Članak 13.c – podstavak 2.b (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Iznos premije za prekomjerne emisije 
prebacuje se u financijsku potporu 
utvrđenu u skladu s člankom 4.a stavkom 
2.

Or. en

Amandman 65

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. − točka 14.a (nova)
Uredba (EU) 2018/841
Članak 13.d (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(14a) umeće se sljedeći članak 13.d:
Članak 13.d

Međunarodna suradnja
Ako država članica odluči odobriti 
upotrebu ugljičnog kredita iz sektora 
LULUCF-a za kompenzaciju emisija od 
strane javnih ili privatnih subjekata, 
među ostalim na temelju članka 6.2. ili 
6.4. Pariškog sporazuma, iznos 
prenesenih ili iskorištenih uklanjanja ne 
uzima se u obzir za cilj postizanja 
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godišnjih ciljeva te države članice kako je 
utvrđeno u članku 4. stavku 3. ove 
Uredbe.

Or. en

Amandman 66

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. − točka 16.a (nova)
Uredba (EU) 2018/841
Članak 16 – stavak 2.

Tekst na snazi Izmjena

(16.a) u članku 16., stavci 2., 3. i 6. 
mijenjaju se kako slijedi:

2. Ovlast za donošenje delegiranih 
akata iz članka 3. stavka 2., članka 5. 
stavka 6., članka 8. stavaka 8. i 9., 
članka 9. stavka 2., članka 10. stavka 3. i 
članka 15. stavka 1. dodjeljuje se Komisiji 
na razdoblje od pet godina počevši od 
9. srpnja 2018. Komisija izrađuje izvješće 
o delegiranju ovlasti najkasnije devet 
mjeseci prije kraja razdoblja od pet godina. 
Delegiranje ovlasti prešutno se produljuje 
za razdoblja jednakog trajanja, osim ako se 
Europski parlament ili Vijeće tom 
produljenju usprotive najkasnije tri 
mjeseca prije kraja svakog razdoblja.

2. Ovlast za donošenje delegiranih 
akata iz članka 3. stavka 2., članka 4. 
stavaka 3. i 4.a, članka 4.a stavka 3., 
članka 5. stavka 6., članka 8. stavaka 8. i 
9., članka 9. stavka 2., članka 10. stavka 3., 
članka 13.c i članka 15. stavka 1. 
dodjeljuje se Komisiji na razdoblje od pet 
godina počevši od 9. srpnja 2018. Komisija 
izrađuje izvješće o delegiranju ovlasti 
najkasnije devet mjeseci prije kraja 
razdoblja od pet godina. Delegiranje 
ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja 
jednakog trajanja, osim ako se Europski 
parlament ili Vijeće tom produljenju 
usprotive najkasnije tri mjeseca prije kraja 
svakog razdoblja.

Or. en

Amandman 67

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. − točka 16.a (nova)
Uredba (EU) 2018/841
Članak 16 – stavak 3.
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Tekst na snazi Izmjena

3. Delegiranje ovlasti iz članka 3. 
stavka 2., članka 5. stavka 6., članka 8. 
stavka 8.i 9., članka 9. stavka 2., članka 10. 
stavka 3. i članka 15. stavka 1. Europski 
parlament ili Vijeće mogu opozvati u bilo 
kojem trenutku. Odlukom o opozivu 
prekida se delegiranje ovlasti koje je u njoj 
navedeno. Opoziv počinje proizvoditi 
učinke sljedećeg dana od dana objave 
spomenute odluke u Službenom listu 
Europske unije ili na kasniji dan naveden u 
spomenutoj odluci. On ne utječe na 
valjanost delegiranih akata koji su već na 
snazi.

3. Delegiranje ovlasti iz članka 3. 
stavka 2., članka 4. stavaka 3. i 4.a, 
članka 4.a stavka 3., članka 5. stavka 6., 
članka 8. stavka 8.i 9., članka 9. stavka 2., 
članka 10. stavka 3., članka 13.c i 
članka 15. stavka 1. Europski parlament ili 
Vijeće mogu opozvati u bilo kojem 
trenutku. Odlukom o opozivu prekida se 
delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. 
Opoziv počinje proizvoditi učinke 
sljedećeg dana od dana objave spomenute 
odluke u Službenom listu Europske unije 
ili na kasniji dan naveden u spomenutoj 
odluci. On ne utječe na valjanost 
delegiranih akata koji su već na snazi.

Or. en

Amandman 68

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. − točka 16.a (nova)
Uredba (EU) 2018/841
Članak 16 – stavak 6.

Tekst na snazi Izmjena

6. Delegirani akt donesen u skladu s 
člankom 3. stavkom 2., člankom 5. 
stavkom 6., člankom 8. stavkom 8. i 9., 
člankom 9. stavka 2., člankom 10. stavkom 
3. te člankom 15. stavkom 1. stupa na 
snagu isključivo ako Europski parlament ili 
Vijeće ne uloži prigovor u razdoblju od dva 
mjeseca nakon što je Europski parlament 
ili Vijeće primilo obavijest o tom aktu ili 
ako su prije isteka tog razdoblja Europski 
parlament i Vijeće zajedno obavijestili 
Komisiju da neće uložiti prigovor. Taj se 
rok produljuje za dva mjeseca na 
inicijativu Europskog parlamenta ili 
Vijeća.

6. Delegirani akt donesen u skladu s 
člankom 3. stavkom 2., člankom 4. 
stavcima 3. i 4.a, člankom 4.a stavkom 3., 
člankom 5. stavkom 6., člankom 8. 
stavkom 8. i 9., člankom 9. stavka 2., 
člankom 10. stavkom 3., člankom 13.c te 
člankom 15. stavkom 1. stupa na snagu 
isključivo ako Europski parlament ili 
Vijeće ne uloži prigovor u razdoblju od dva 
mjeseca nakon što je Europski parlament 
ili Vijeće primilo obavijest o tom aktu ili 
ako su prije isteka tog razdoblja Europski 
parlament i Vijeće zajedno obavijestili 
Komisiju da neće uložiti prigovor. Taj se 
rok produljuje za dva mjeseca na 
inicijativu Europskog parlamenta ili 
Vijeća.
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Or. en

Amandman 69

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 17.
Uredba (EU) 2018/841
Članak 16.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(17) umeće se sljedeći članak 16.a: Briše se.
„
Članak 16.a
Postupak odbora
1. Komisiji pomaže Odbor za 
klimatske promjene, osnovan člankom 44. 
stavkom 3. Uredbe (EU) 2018/1999. 
Navedeni odbor je odbor u smislu Uredbe 
(EU) br. 182/2011 Europskog parlamenta 
i Vijeća44.
2. Pri upućivanju na ovaj stavak 
primjenjuje se članak 5. Uredbe (EU) 
br. 182/2011.;
”
__________________
44 Uredba (EU) br. 182/2011 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o 
utvrđivanju pravila i općih načela u vezi s 
mehanizmima nadzora država članica nad 
izvršavanjem provedbenih ovlasti 
Komisije (SL L 55, 28.2.2011., str. 13.).

Or. en

Amandman 70

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 18.
Uredba (EU) 2018/841
Članak 17. – stavak 2. – podstavak 1.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija najkasnije šest mjeseci nakon 
[…] globalnog pregleda stanja 
dogovorenog na temelju članka 14. 
Pariškog sporazuma podnosi izvješće 
Europskom parlamentu i Vijeću o primjeni 
ove Uredbe, uključujući, prema potrebi, 
procjenu učinaka fleksibilnih mogućnosti 
iz članka 11., kao i doprinos na temelju 
ove Uredbe općem cilju Unije u pogledu 
smanjenja emisija stakleničkih plinova do 
2030. i njezinu doprinosu ciljevima 
Pariškog sporazuma, posebno s obzirom 
na potrebu za dodatnim politikama i 
mjerama Unije te s obzirom na nužno 
povećanje smanjenja emisija stakleničkih 
plinova i uklanjanja u Uniji.

Komisija najkasnije šest mjeseci nakon 
svakoga globalnog pregleda stanja 
dogovorenog na temelju članka 14. 
Pariškog sporazuma podnosi izvješće 
Europskom parlamentu i Vijeću o primjeni 
ove Uredbe, uključujući, prema potrebi, 
procjenu učinaka fleksibilnih mogućnosti 
iz članka 11., te o potrebnom povećanju 
smanjenja emisija i uklanjanja 
stakleničkih plinova u Uniji, kao i 
doprinosu ove Uredbe cilju klimatske 
neutralnosti Unije i privremenim 
ciljevima iz Uredbe (EU) 2021/1119 
ciljevima Pariškog sporazuma i njezinu 
doprinosu drugim ciljevima i mjerama 
Unije kao što su Osmi program djelovanja 
za okoliš, Strategija EU-a za 
bioraznolikost do 2030. i ciljevi EU-a za 
obnovu prirode. U izvješću se posebno 
procjenjuje potreba za dodatnim 
politikama i mjerama Unije, osobito 
uzimajući u obzir sva buduća poboljšanja 
sustava praćenja, prikupljanja podataka i 
izvješćivanja u pogledu šuma u Uniji, 
kako je najavljeno u okviru nove 
strategije EU-a za šume do 2030. te s 
obzirom na nužno povećanje smanjenja 
emisija stakleničkih plinova i uklanjanja u 
Uniji, kao i cilj zaštite i obnove 
bioraznolikosti te osiguravanja zdravih 
ekosustava. U izvješću se u obzir uzimaju 
najbolji dostupni i najnoviji znanstveni 
dokazi, uključujući najnovija izvješća 
IPCC-a, IPBES-a i Europskog 
znanstvenog savjetodavnog odbora za 
klimatske promjene iz članka 3. Uredbe 
(EU) 2021/1119.

Or. en

Amandman 71

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. – točka 18.
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Uredba (EU) 2018/841
Članak 17. – stavak 2. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Nakon izvješća Komisija podnosi 
zakonodavne prijedloge ako to smatra 
primjerenim. U prijedlozima se posebno 
utvrđuju godišnji ciljevi i upravljanje 
usmjereni prema cilju klimatske 
neutralnosti do 2035. kako je utvrđeno 
člankom 4. stavkom 4., dodatne politike i 
mjere Unije te okvir nakon 2035., među 
ostalim u području primjene Uredbe o 
emisiji stakleničkih plinova i uklanjanju 
iz dodatnih sektora, kao što su morski i 
slatkovodni okoliš.;

Nakon izvješća Komisija podnosi 
zakonodavne prijedloge ako to smatra 
primjerenim. U prijedlozima se posebno 
utvrđuju dodatne politike i mjere Unije za 
postizanje ciljeva sektora LLUFC-a za 
2030. iz članka 4. stavka 3. i proširuje se 
područje primjene ove Uredbe kako bi se 
obuhvatile emisije i uklanjanja 
stakleničkih plinova iz morskih, obalnih i 
slatkovodnih ekosustava, na temelju 
pouzdanih znanstvenih metodologija, te 
kako bi se utvrdili dodatni ciljevi neto 
uklanjanja za te ekosustave.;

Or. en

Amandman 72

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1. − točka 18.a (nova)
Uredba (EU) 2018/841
Članak 17. – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(18a) u članku 17. umeće se sljedeći 
stavak 2.a:
„2.a Komisija najkasnije šest mjeseci 
nakon stupanja na snagu Uredbe (EU) 
.../... [propis EU-a o obnovi prirode] 
podnosi izvješće Europskom parlamentu i 
Vijeću o procjeni usklađenosti ove 
Uredbe, a posebno ciljeva iz članka 4. 
stavka 2., s ciljevima obnove utvrđenima u 
toj Uredbi. Izvješću se po potrebi prilažu 
zakonodavni prijedlozi radi izmjene ove 
Uredbe.”

Or. en
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Amandman 73

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 2.
Uredba (EU) 2018/1999
Članak 4. – stavak 1. – podstavak a – točka 1. – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

obveze i nacionalni ciljevi države članice 
za neto uklanjanja stakleničkih plinova u 
skladu s člankom 4. stavcima 1. i 2. 
Uredbe (EU) 2018/841 i njezini doprinosi 
usmjereni su prema postizanju cilja Unije 
za smanjenje emisija stakleničkih plinova 
na nultu neto stopu do 2035 i nakon toga 
prema postizanju negativnih emisija u 
skladu s člankom 4. stavkom 4. te uredbe;

obveze i nacionalni ciljevi države članice 
za neto uklanjanja stakleničkih plinova u 
skladu s člankom 4. Uredbe (EU) 
2018/841;

Or. en

Amandman 74

Prijedlog uredbe
Prilog II.a
Uredba (EU) 2018/841
Prilog II.a – tablica

Tekst koji je predložila Komisija

Država članica Vrijednost smanjenja neto stakleničkih 
plinova u kt ekvivalentu CO2 do 2030.

Belgija -1 352
Bugarska -9 718
Češka -1 228
Danska 5 338
Njemačka -30 840
Estonija -2 545
Irska 3 728
Grčka -4 373
Španjolska -43 635
Francuska -34 046
Hrvatska -5 527
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Italija -35 758
Cipar -352
Latvija -644
Litva -4 633
Luksemburg -403
Mađarska -5 724
Malta 2
Nizozemska 4 523
Austrija -5 650
Poljska -38 098
Portugal -1 358
Rumunjska -25 665
Slovenija -146
Slovačka -6 821
Finska -17 754
Švedska -47 321
EU-27 -310 000

Izmjena

Država članica Vrijednost smanjenja neto stakleničkih 
plinova u Mt ekvivalentu CO2 do 2030.

Belgija -2,7
Bugarska -14,7
Češka -4,7
Danska 3,5
Njemačka -46,8
Estonija -4,4
Irska 1,1
Grčka -9,3
Španjolska -66,2
Francuska -62,5
Hrvatska -8,0
Italija -49,2
Cipar -0,6
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Latvija -3,4
Litva -7,65
Luksemburg -0,5
Mađarska -9,7
Malta 0,0
Nizozemska 2,7
Austrija -9,64
Poljska -52,0
Portugal -5,5
Rumunjska -35,9
Slovenija -1,0
Slovačka -8,9
Finska -30,0
Švedska -64,1
EU-27 -490

Or. en

Obrazloženje

Izmijenjeni ciljevi država članica odražavaju povećanje ambicioznosti cilja EU-a za 2030. u 
pogledu uklanjanja, uz korištenje iste metodologije kao što je ona iz Prijedloga Komisije.
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OBRAZLOŽENJE

Ciljem klimatske neutralnosti sadržanim u propisu EU-a o klimi utvrđuje se nova obveza EU-
a i država članica da povećaju ponore ugljika kako bi se postigla ravnoteža između antropogenih 
emisija stakleničkih plinova po izvorima i uklanjanja ponorima najkasnije do 2050. i kako bi 
se nakon toga ostvarivale negativne emisije. Stoga je potrebna ambiciozna revizija Uredbe o 
LULUCF-u kako bi se osigurao održiv, predvidljiv i dugoročan doprinos prirodnih ponora 
ugljika cilju klimatske neutralnosti EU-a.  

1. Osiguravanje ambicioznog, održivog, predvidljivog i dugoročnog doprinosa 
prirodnih ponora cilju klimatske neutralnosti EU-a

Trenutačna situacija je zabrinjavajuća. Prvenstveno zbog rekordno visoke razine sječe šuma u 
EU-u i intenzivnih poljoprivrednih praksi, ponori EU-a kontinuirano se smanjuju od 2013. 
Takva situacija nije u skladu s ciljem klimatske neutralnosti EU-a i trebalo bi je promijeniti. 
Ponori ugljika propadaju dok bi, ako EU želi ispuniti svoje klimatske i okolišne ciljeve, te 
ponore trebalo ne samo očuvati nego i unaprijediti. Izvjestitelj smatra da bi se u revidiranoj 
Uredbi o LULUCF-u trebali utvrditi ambiciozni ciljevi na razini EU-a i država članica za 
povećanje neto uklanjanja u sektoru LULUCF-a, pri čemu je potrebno osigurati da to povećanje 
neto uklanjanja ne šteti znatno drugim okolišnim ciljevima EU-a, a posebno ciljevima EU-a u 
pogledu bioraznolikosti.
Na temelju različitih znanstvenih procjena potencijala za povećanje prirodnih ponora ugljika u 
EU-u izvjestitelj predlaže da se na razini Unije postavi cilj od 490 milijuna tona neto uklanjanja 
do 2030., kao zbroj nacionalnih ciljeva utvrđenih u Prilogu II.a. Cilj EU-a može se postići 
provedbom, primjerice, sljedećih mjera: 

 nacionalnih ciljeva kojima će se osigurati da poljoprivredna zemljišta, travnjaci i 
močvarna zemljišta postupno postanu izvor neto uklanjanja stakleničkih plinova na 
razini EU-a, primjerice pretvaranjem zemljišta pod usjevima na ekološkom tlu u 
močvarna zemljišta, šume i travnjake 

 prijelaza na klimatski prihvatljiviju prehranu
 uvođenja održivijih metoda gospodarenja šumama kao što je gospodarenje šumama u 

skladu s prirodom 
 usmjeravanja dodatnih javnih prihoda kako bi se pojedinačnim poljoprivrednicima i 

upraviteljima šumama pružila potpora u provedbi pristupa koji se temelje na ekosustavu 
i praksi koje pogoduju bioraznolikosti 

 povećanja udjela drvnih proizvoda s duljim životnim vijekom 
 obnove degradiranog zemljišta u skladu sa Strategijom EU-a za bioraznolikost i 

predstojećim propisom o obnovi 
 zaustavljanja krčenja šuma u EU-u; 
 pošumljavanja i ponovnog pošumljavanja u skladu pristupima koji se temelje na 

ekosustavu.

Ciljevi za sektor LULUCF-a za razdoblje nakon 2030. trebali bi se utvrditi na vrijeme kako bi 
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se osiguralo postupno povećanje neto uklanjanja iz sektora LULUCF-a, uzimajući u obzir 
savjete Europskog znanstvenog savjetodavnog odbora za klimatske promjene i proračun EU-a 
za stakleničke plinove, usklađen s Pariškim sporazumom, koji bi Komisija trebala predložiti do 
sredine 2024.
U skladu s preporukama Međuvladine znanstveno-političke platforme o bioraznolikosti i 
uslugama ekosustava (IPBES) i Međuvladinog panela o klimatskim promjenama (IPCC) te 
održavanjem „zelene prisege” iz europskog zelenog plana, izvjestitelj također ustraje u tome da 
bi se povećanje prirodnih ponora ugljika u EU-u trebalo provesti na način kojim se čuva i 
povećava bioraznolikost. 

2. Prijelaz na točniji i transparentniji sustav izvješćivanja za sektor LULUCF-a

Izvjestitelj u potpunosti podržava prijedlog Komisije o prelasku na sustav koji se temelji na 
emisijama i uklanjanju, kako ih države članice prijavljuju UNFCCC-u u svojim inventarima 
stakleničkih plinova. Tim se sustavom osiguravaju potpuna transparentnost, pouzdanost i 
provjerljivost te je on u skladu s našim međunarodnim obvezama. Izvjestitelj naglašava da je 
potrebno osigurati vjerodostojan i transparentan sustav obračunavanja i izvješćivanja, koji se 
temelji na podacima veće kvalitete i obuhvaća upotrebu satelita gdje je to moguće te pokriva 
sve sektore korištenja zemljišta, uključujući obvezno izvješćivanje o emisijama i uklanjanju iz 
močvarnih područja od 2026. 

Iako izvjestitelj u potpunosti podržava cilj poticanja uporabe dugovječnih drvnih proizvoda 
umjesto onih za kraću upotrebu, naglašava da potencijalne dodatne koristi od zamjene 
materijala vjerojatno neće nadoknaditi smanjenje neto šumskih ponora povezano s povećanom 
sječom, kao što je nedavno istaknula sama Komisija u novoj strategiji EU-a za šume do 2030. 
Nadalje, izvjestitelj ističe da u ovoj fazi ne postoji međunarodni znanstveni konsenzus o 
pravilnom dugoročnom obračunu uklanjanja ugljika u nizu materijalnih proizvoda. Izvjestitelj 
stoga ne podržava prijedlog Komisije da se kategorija drvnih proizvoda proširi na druge 
proizvode za skladištenje ugljika. 

3. Očuvanje okolišnog integriteta Uredbe o LULUCF-u

Uklanjanje stakleničkih plinova prirodnim ponorima ugljika osjetljivo je i potencijalno 
reverzibilno, što dovodi do povećane nesigurnosti u mjerenju emisija i uklanjanja u sektoru 
zemljišta u usporedbi s drugim sektorima. Rizik od poništenja uklanjanja prirodnim ponorima 
ugljika dodatno je pogoršan klimatskim promjenama te se javlja pitanje praćenja, izvješćivanja 
i odgovornosti u slučaju reverzibilnosti ili istjecanja ugljika. Znanost o klimi pokazuje i da je 
reakcija klime na emisije i uklanjanja asimetrična, što znači da se jedna tona stakleničkih 
plinova koji se ispuste u atmosferu ne može usporediti s jednom tonom uklonjenih stakleničkih 
plinova. Izvjestitelj stoga naglašava da bi se povećanje neto uklanjanja stakleničkih plinova iz 
sektora LULUCF-a trebalo provoditi u zasebnom okviru i da ga se ni u kojem slučaju ne bi 
trebalo upotrebljavati za neutralizaciju emisija stakleničkih plinova iz fosilne industrije, 
uključujući poljoprivredni sektor. 
Izvjestitelj smatra da se uključivanjem emisija iz poljoprivrede koje nisu CO2 u sektor 
LULUCF-a, kako je predložila Europska komisija, ne bi ostvarile nikakve koristi. Naprotiv, to 
bi donijelo rizik od prikrivanja emisija iz poljoprivrednog sektora šumskim ponorima, a ne 
poticaj tom sektoru da smanji emisije. 
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Trebalo bi uspostaviti zajednička pravila za trgovanje viškovima neto uklanjanja među 
državama članicama, kao i za slučajeve neusklađenosti predmetne države članice kako bi se 
primijenilo načelo „onečišćivač plaća” utvrđeno u članku 191. UFEU-a.
Izvjestitelj također smatra da bi se u Uredbi o LULUCF-u trebala uzeti u obzir najnovija 
kretanja na međunarodnoj razini, posebno u vezi s provedbom članka 6. Pariškog sporazuma. 
Ako država članica odluči odobriti upotrebu ugljičnog kredita iz sektora LULUCF-a za 
kompenzaciju emisija od strane javnih ili privatnih subjekata, iznos prenesenih ili iskorištenih 
uklanjanja trebao bi se izuzeti iz iznosa neto uklanjanja koji se uzima u obzir u svrhu postizanja 
cilja te države članice u sektoru LULUCF-a.

4. Podupiranje upravitelja zemljištem pri unaprjeđenju pristupa koji se temelje na 
ekosustavu

Dok je postizanje ciljeva LULUCF-a odgovornost država članica, pojedinačni poljoprivrednici 
ili upravitelji šumama trebali bi moći iskoristiti poticaje za skladištenje više ugljika na svojem 
zemljištu i u svojim šumama, uz istodobno osiguravanje biološke raznolikosti i ostalih dodatnih 
društvenih koristi. Javna financijska sredstva u okviru zajedničke poljoprivredne politike i 
drugih programa EU-a (LIFE, kohezijski fondovi, Obzor Europa, Fond za oporavak i otpornost 
te Fond za pravednu tranziciju) trebala bi se dodatno mobilizirati za podupiranje pristupa 
utemeljenih na ekosustavima u šumama i na poljoprivrednim zemljištima. Osim toga, države 
članice trebale bi biti obvezne najmanje 5 % javnih prihoda od dražbovne prodaje emisijskih 
jedinica u okviru ETS-a EU-a utrošiti na programe za potporu upraviteljima zemljištem koji 
primjenjuju pristupe utemeljene na ekosustavu u šumama i na poljoprivrednim zemljištima. 
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